fond, speranţa într-un viitor democratic. 
Dar ceea ce proiectul de reformă politică 
prezentat spaniolilor evită, în mod deli- 
berat, să precizeze sint tocmai termenii 
reali ai procesului de democratizare. Am- 
biguitatea pare să nu fie  intimplátoare. 
Profesori universitari, specializaţi în drep- 
tul constituţional și sociologie electorală, 
precum Miguel Martinez Cuadrado, anali- 
zînd proiectul, evidenţiază că acesta re- 
cunoaște, pentru prima oară în 40 de ani, 
principiile suveranităţii populare, pluralis- 
mului politic și drepturilor omului. Ei re- 
levă, însă, lipsa de precizie a textului. Şi 
se întreabă : de ce numai 350 de depu- 
tati ? De ce două Camere, cînd s-a admis, 
implicit, că viitorul parlament va avea uin 
caracter constituant ? De ce regiunile ru- 
rale,. mai conservatoare, se vor bucura de 
un număr mai mare de reprezentanţi ? 
Momentul referendumului depășit, dez- 
baterea politică nu poate, însă, omite ima- 
ginea  viitorului prefigurat in discursul 
premierului Suarez din ajunul scrutinului. 
Un discurs care n-a abundat în elemente 
noi, dar care a insistat asupra necesităţii 
egalităţii în drepturi a tuturor spaniolilor, 
indiferent de convingeri politice. Necesi- 
tate electorală sau intenţii  márturisite ? 
Referindu-se la afirmațiile premierului 
Suarez, Simón Sánchez Montero, membru 
al Comitetului Executiv al P.C. din Spa- 
nia, spunea : „A fost un discurs destul de 
bun, dar neconfirmat de fapte. Sperăm că 
ceea ce nu s-a întîmplat pînă acum să se 
întîmple în viitor și că aceste cuvinte să 
fie însoţite de acțiuni,- precum, de pildă, 
iniţierea de negocieri între guvern si co- 
misia delegatá a opoziţiei ' democratice“. 
„Rezultatele referendumului —* subliniază, 
la rîndul lor, «Comisiile muncitoreşti» — 
impun guvernului să negocieze cu opozi- 
fia pentru instaurarea libertăţilor demo- 
cratice și naţionale, precum si pentru dis- 
cutarea problemelor economice si sociale*. 
Într-adevăr, partidele opoziţiei democra- 
tice au afirmat din nou necesitatea unor 
negocieri cu guvernul Suarez, în măsură 
să asigure garanţiile elementare pentru 
ca viitoarele alegeri legislative să fie orga- 
nizate „în libertate totală pentru toţi“. 
Una dintre condiţii este, după cum se stie, 
legalizarea tuturor partidelor politice, in- 
clusiv a partidului comunist. Semnificativă, 
în context, este declaraţia făcută, dumi- 
nică, de cardinalul Vicente Enrique y Ta- 
rancón, arhiepiscop de Madrid şi  prese- 
dinte al Conferinţei episcopale, care, în- 
tr-o scrisoare pastorală, s-a pronunţat în 


„favoarea dreptului de asociere politică si 


a recunoașterii tuturor partidelor. 

Aprobată prin referendum, reforma po- 
litieá va intra în vigoare după publicarea 
respectivului decret-lege în Buletinul .ofi- 
cial. Nu înainte, însă, de a fi aprobată de 
regele Juan Carlos. 

Odată decretul-lege publicat, guvernul 
va fi autorizat să convoace alegerile le- 
gislative pentru desemnarea deputaţilor în 
noul parlament. Alegerile ar putea avea 
loc — estimează observatorii — în cursul 
lunii mai 1977. - 

Esen(ialá este, însă, nu data alegerilor, 
lucru ce pare să preocupe în special gu- 
vernul, cît mai ales condiţiile în care ele 
se vor pregăti si desfășura. Alegerile — se 
spune în declaraţia Comisiei: Execuiive a 
P.S.M.S.' — „trebuie să se desfășoare în 
condiţii diferite, altfel ele ar fi o farsă“. 
Dar, „dacă alegerile legislative vór avea 
Joe pe baza unor garanţii democratice su- 
ficiente, opoziţia — este de părere Enrique 
Tierno Galván, liderul Partidului” Socialist 
Popular — poate participa cu 'înicredere“. 


, 


Rodica Dumitrescu 


BONN 


Sub semnul 


continuității politice 


Lipsa unor modificări semnificative de persoane (doar trei portofolii redistri- 


buite) si de structură în noul cabinet vest-german sugera, 
puţin timp după ceremonia depunerii jurámintului 


ceea ce, la 
miniștrii coaliţiei 


anticipat, 
de către 


P.S.D.—P.L.D., avea să confirme, integral, declarația guvernamentală : continuitatea. 


Documentul-program, prezentat săptă- 
mina trecută celui de-al VIII-lea Bundes- 
tag de către cancelarul federal ' Helmut 
Schmidt, reflectă, în esenţă, continuitatea 
preocupării de traversare, cu consecințe 
cît mai reduse posibil şi în viitorii patru 
ani, a recesiunii economice ce afectează 
puternic lumea capitalistă si care — deşi 
cu mai mică acuitate decît în alte state 
occidentale industrializate — s-a manifes- 
tat si in R. F. Germania. În acest scop, 
noul guvern are în vedere aplicarea unui 
cuprinzător catalog de măsuri în dome- 
niul politicii sociale, economice. şi finan- 
ciare. 

Declaraţia guvernamentală acordă prio- 
ritate absolută luptei împotriva șomajului 
al cărui nivel continuă să rămînă ridicat, 
afectind in acest an 1,06 milioane per- 
soane. Condiţia esenţială pentru o evolu- 
ție pozitivă în această direcție, sublinia 
cancelarul federal, este ca în anii viitori, 
„R.F.G. să beneficieze de o creştere eco- 
nomică suficientă, însoţită de progres în 
stabilitate“. 

Tensiunea rezultată din cota constant 
înaltă a numărului celor ce nu au asigu- 
rat un loc de muncă, implicaţiile acestui 
fapt asupra ansamblului vieţii sociale 
constituie, potrivit observatorilor politici 
din Bonn, preţul plătit de guvernul vest- 
german pentru politica de stabilitate eco- 
nomică, promovată consecvent din 1972. 
Această politică a înregistrat, incontesta- 
bil, o serie de rezultate : inflaţia nu a de- 
păşit, în general, limita anuală de patru 
procente, produsul naţional brut a crescut, 
în 1976, cu circa 6 la sută, excedentul co- 
mercial al țării în schimburile sale externe 
rămîne confortabil, desi, începînd din 
1974, a marcat regrese sensibile (1974 — 
51 miliarde mărci ; 1975 — 37,3 miliarde 
mărci ; estimările pentru 1976 — 35 mi- 
liarde, iar pentru 1977 40 miliarde 
mărci). Dar este tot atit de adevărat cá, 
din 1970, deficitul dintre necesităţile de 
investiţii şi investiţiile vest-germane reali- 
zate, provocat de diversele restricţii im- 
puse pentru menţinerea stabilității (impo- 
zitul pe investiţii, înghețarea unei părți a 
împrumutului acordat sirăinătăţii, taxa 
conjuncturală rambursabilă), s-a ridicat la 
peste 100 miliarde mărci, iar datoriile 
federaţiei, landurilor, precum şi cele co- 
munale s-au dublat în ultimii patru ani — 
de:la 160 la peste 300 miliarde mărci. 
„Este îngrijorător, serie in acest sens «Die 
Zeit», faptul cá guvernul nu mai este .in 
„stare, nici în ani normali, să-și finanţeze 
„cheltuielile fără permanente noi datorii. 
Si în prezent, la o creştere” economică de 
6 procente, este considerat drept o mă- 
sură strict riguroasă faptul de a nu mai 
fi aplicată practica finanţării deficitare a 
bugetului“. 

; Programul - guvernamentă! -de` investiţii, 
eşalonat pe mai mulţi ani, şi destinat să 
'asigure o creștere economică constantă 


are în vedere, în principal, fondurile diri- _ 


' concerne. 


Cancelarul federal Helmut Schmidt. O 

ultimă privire asupra textului Declaraţiei 

guvernamentale, înaintea prezentării ei în 
Bundestag 


jate spre modernizarea infrastructurii 
publice şi protejării mediului înconjurător. 
Totodată, cancelarul federal s-a pronun- 
iat împotriva unor practici „oculte“ ce se 
manifestă în domeniul investiţiilor indus- 
triale. Prin această precizare, cancelarul 
viza, în primul rînd, activitatea marilor 
În ceea ce priveşte mijloacele 
pe care le va utiliza guvernul pentru con- 
solidarea finanțelor . publice, Helmut 
Schmidt a arătat că taxa asupra valorii 
adăugate va fi ridicată, de la 1 ianuarie 
1978, cu 2 puncte, urmînd, simultan, să 
fie fealizat un program de facilități fis- 
cale pentru salariați. 

Prezentînd declarația guvernului său, 
cancelarul federal Helmut Schmidt şi-a 
manifestat convingerea că înviorarea eco- 
nomică va continua să se manifeste în 
R.F.G. si în lunile ce urmează, atrügind, 
însă, atenția că sănătatea economiei mon- 
diale este de o importanţă esenţială pen- 
iru economia vest-germană. El a arătat, 
în context cá, în țările membre ale Piefei 
comune, ,evolulia economică continuă să 
aibă tendinţe divergente, în pofida efor- 
turilor noastre pentru o armonizare a po- 
liticii economice“. Relaţiile între membrii 
C.E.E. ocupă, de altfel, un loc important 
in cadrul Declarației guvernamentale, 
subliniindu-se că R.F.G. va acționa, in 
continuare, pentru . extinderea cooperării 
„între cei nouă“, in diverse domenii. B- 
vocind, totodată, sprijinul acordat de 
R.F.G. pe cale bilaterală sau multilate- 


„rală, țărilor aflate in dificultate din cau- 


za deficitului „balanței lor de plăţi, Hel- 
mut Schmidt a evidențiat drept principiu 
de acţiune al guvernului federal, in aceas- 
tă direcţie, de „a ajuta pe cei ce încep să 
se ajute singuri“. El a condiţionat, ast- 
fel, sprijinul R.F.G. (aluzia, remarcă a- 
genţiile internationale de presă, vizează 
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Italia şi Marea  Britanie) de  eforturile 
proprii depuse de beneficiari „în mod e- 
dergic“ pentru a-şi consolida potentia- 
jul economic. 

Pe plan extern, declaraţia guvernamen- 
talá reafirmă orientările eunoscute din 
precedenta legislatură privind participarea 
R.F.G. la N.A.T.O,, relaţiile speciale din- 
ire R.F.G. şi S.U.A., raporturile Est-Vest, 
securitatea si cooperarea ín Europa. Docu- 
mentul subliniazá, de asemenea, cá guver- 
nul vest-german va acționa pentru extin- 
derea cooperării cu U.R.SSS, R. P. Chi- 
nezá.si cu celelalte ţări socialiste. „Gu- 
vernul federal, . precizează Declaraţia, va 
sprijini toate eforturile pentru o cooperare 
durabilă între Est şi Vest. Politica noas- 
irá de bună vecinátate cu ţările Europei 
răsăritene rămîne- neschimbată. De aceea, 
R.F.G. înţelege să participe activ la vii- 
toarea Conferință europeană de la Bel- 
grad“, 

În ceea ce privește dialogul Nord-Sud, 
guvernul vest-german — se arată în De- 
claratia-program — este conștient de fap- 
tul că trebuie întreprinse eforturi impor- 
tante pentru reducerea decalajului între 
țările dezvoltate și cele în curs de dez- 
voltare. Documentul relevă, în context, că 
R.F.G. ta promova „o politică de la egàl 
la egal“ cu ţările lumii a treia. 


E 


Sarcinile pe care si le propuné noul 
cabinet vest-german nu sînt, desigur, 
uşoare. Cu alit mai mult cu cît coaliția 
guvernamentală ` PS.D—P.L.D. va avea 

e Infruntat în Bundestag puternicul grup 
al opoziţiei U.C.D—U.C.S. care, în pofida 
ăcutelor divergențe interne, a reuşit să-şi 
făențină unitatea pe plan parlamentar. 


Vasile Crigu 


După Takeo Miki, 
Takeo Fukuda 


Nimeni nu se mai îndoia cá pentru 
Takeg Miki o „hanamichi“ (adică o re- 
tragete onorabilă) era iminentd. După 
eșecul conservatorilor fiponi in alege- 
rile din 5 decembrie, premierul japo- 
nez şi liderul Partidului Liberal-Demo- 
crat recunoștea : „Nu intenfionez să 
evit responsabilitatea“, Cu aceste cù- 
vinte, Takeo Miki îşi anunța, săptămîna 
trecută, demisia. Decizia sa pune capăt 
unui interval de doi ahi marcați de 
scandalul „Lockheed“ — care a adus în 
fața justiţiei un fost prim-ministru şi 
mai mulţi miniştri în guverne anteri- 


oare —, de lupte interne între fracțiu- 
nile P.L.D. şi de înfringerea relativă pe 
care & suferit-o în alegeri. După 1958, 


nici un membru al cabinetului nu-şi 
pierduse locul în Dietă. De data aceas- 
ta, trei miniştri au trebuit să părăsească 
băncile parlamentului. 

Deși a abandonat conducerea cabine- 
tului şi a partidului de guvernământ, 
Takeo Miki n-a renunțat, în ultimul 
său mesaj, la ideile care í-au adus, în 
timpul “mandatului, faima de „Mr. 
Clean“ (adică cel care pune ordine în 
viața politică japoneză). El i-a îndem- 
nat pe liberal-democrafi să ducă pînă 
la capăt investigațiile asupra afacerii 
„Lockheed“ (intenţie ce i-a fost violent 
reproşată în cercurile: conservatoare, de 
la izbucnirea scandalului, în februarie) 
şi să elimine disensiunile între fracti- 
uni (în timpul alegerilor, acestea au 
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ES 


Premierul James Cal- B 
laghan si ministrul à 
de  finante, Denis 
Healey : strategia e- 
conomică a guver- 
nului nu se schimbă 


"AI patrulea buget de austeritate 


Strigăte de demisie — atit ale conservatorilor, cit si ale unor laburisti — l-au 


întimpinat pe ministrul de finanțe Denis Healey, după ce a prezentat, 


în Camera 


Comunelor, măsurile de austeritate anunțate de guvern mai de mult. În ansamblu, 


se pare că nu s-a modificat strategia economică a cabinetului, 


cu sindicatele. 


Dar o întrebare — sau mai multe, care 
se reduc, in cele din urmă, la una singură 
— se face auzită pretutindeni la Londra : 
acest mini-buget „al ultimei şanse“ (al pa- 
truleaAn acest an) va reuși să contribuie 
în vreun fel la redresarea țării, sau auste- 
ritatea căreia cetăţenii i se vor supune va 
fi inutilă ? Privite îndeaproape, măsurile 
anunțate se arată mai puţin drastice de- 


Noul premier Takeo Fukuda, în costum - 
tradițional japonez 


avut chiar cartiere generale separate). 
Dorința sa era ca mici unul din șefii 
acestora ‘să nu candideze la succesiu- 
nea sa. 

Totuşi, sé știe deja că noul prim-mi- 
nistru va fi şeful uneia din cele mai 
puternice fracțiuni conservatoare gi de 
fapt unul din rivalii de lungă durată ai 
lui Miki : Takeo Fukuda. La 71 de ani, 
Takeo Fukuda este unul din tehnocratii 
P.L.D. El urmează să fie desemnat li- 
der al Partidului Liberal-Democrat şi, 
apoi, potrivit sistemului constituțional 
japonez, să fie ales, de către Dietă, 


premier. 
M. N. 


' ticiparea 


bazată pe înţelegerea 


cît se afirmase, guvernul încercînd să rea- 
lizeze un dificil echilibru între exigenţele 
Fondului Monetar Internaţional (cu priori- 
tate : mari reduceri ale cheltuielilor publi- 
ce) şi cerinţele sindicatelor si ale membri- 
lor aripii de stînga a partidului (oprirea 
oricăror reduceri de acest fel). 

Se vor opera — potrivit declaraţiei lut 
Healey —, în anul financiar 1977—78, re- 
duceri ale cheltuielilor publice de un mi- 
liard lire sterline, iar, in anul financiar 
1978—79, de un miliard si jumătate. A- 
proape nu există domeniu important in 
care să nu se opereze asemenea reduceri 1 
subvenţii pentru locuinţe — 200 milioane 
lire în 1977/78 şi 300 milioane lire în 1978/ 
19; apărare — 100 milioane lire in pri- 
mul an, 200 milioane în al doilea; 
construcții de drumuri — 270  milioa- 
ne lire în primul an, 300 milioane în al 
doilea ; ajufor pentru străinătate — cîte 
50 milioane în fiecare an ; educaţie — 20 
milioane în primul an, 20 milioane în al 
doilea ; administraţie — 30 milioane în 
primul an, 10 milioane în al doilea etc. S-a 
mai anunţat o majorare de zece la sută a 
taxei pe tutun, țigarete, bere, alcool, înce- 
pind cu 1 ianuarie, si se prevăd creșteri ale 
preţurilor gazelor (din aprilie viitor) şi ale 
produselor alimentare de bază (unt, lapte 
etc), ca urmare a reducerilor de subven- 
ţii preconizate (160 milioane, în 1977/78, . 
şi 60 milioane în 1978/79). Guvernul in- 
tentioneazá să recupereze aproximativ 500 
milioane lire sterline din vinzarea unei 
părţi a acțiunilor pe care: le deţine la „Bri- 
tish Petroleum“, reducindu-si, astfel, par- 
în. activităţile companiei, de la 
68 la 51 la sută. Neschimbate vor rămîne 
doar indemnizaţiile pentru şomaj si aju- 
torul acordat industriei (cite 120 si, res- 
pectiv, 80 milioane lire in fiecare an), 
ceea ce ar putea stimula un avint nu prea 
pronunfat al dezvoltárii industriale si, in 
special, o menţinere a nivelului șomajului 
la aproape starea de acum. Healey a mal 
declarat că tuturor reducerilor le-ar putea 
îi alăturată o scădere a impozitului pe ve- 
nit, dar numai cu condiţia ca, în august 
viitor, „contractul social“ dintre guvern şi 
sindicate să fie reînnoit pentru o perioa- 
dă echivalentă. 

Reacţiile la „mini-buget“ au fost împăr- 
tite. Toti cei care se opun oricărei reduceri 


a cheltuielilor publice l-au criticat aspru. 
La polul opus, cercurile financiare le so- 
cotese „prea diluate“ în raport cu ceea ce 
cred ele că îi este necesar Marii Britanii. 
Atacurile au vizat, mai ales, şansele: de 
succes ale austerităţii, lipsa unui transfer 
mai important de. fonduri industriei si 
primejdia menţinerii şi chiar a agravării 
şomajului. În general însă, s-a remarcat 
un răspuns relativ pozitiv din partea ce- 
lor pe care, de regulă, guvernul îi consul- 
tă înainte de introducerea unor decizii e- 
conomice. Spre exemplu, Jack Jones, u- 
nul din liderii sindicali exigenti, declara 
că raporturile actuale  laburisti-sindicate 
(esențiale pentru o oricît de neînsemnată 
redresare economică) se vor tnenţine, iar 
lordul Wilkinson, președintele Confedera- 
jiei industriilor britanice — că măsurile 
anunțate se înscriu în ceea ce patronatui 
solicitase. 

Urmarea imediată a declaraţiei din Ca- 
mera Comunelor : cererea oficială a unui 
împrumut de 2350.milioane lire sterline 
de la F.M.I. Condiţiile de rambursare 
părînd a fi îndeplinite; împrumutul va fi 
— faptul e cert — aprobat de reuniunea 
din 3 ianuarie. Pînă atunci, Statele Unite 
și R.F. Germania au decis să acorde un 
credit „stand by“ în valoare totală de 850 
milioane dolari. Tot în planul financiar 
rămîne de solufionat o acută problemă — 
„balances sterling^ —, ministrul de finan- 
$e britanic exprimindu-si speranţa într-o 
posibilă înţelegere internațională. (Potrivit 
creditului „stand-by“, tara  beneficiará 
poate, în limitele termenului scadent, să 
relolosească posibilităţile de. împrumut, 
dacă rambursează între timp creditul sau 
o parte a acestuia. ,,Balances sterling“ sînt 
cantităţile de monedă britanică deținute 
de particulari sau bănci din alte state, în 
special ale Commonwealth-ului). 

Dacă sfîrşitul de an înseamnă, pe plan 
economic, o acumulare de cifre care pro- 
voacă amărăciune, dacă există indicii cla- 
re că raporturile" „contractului social“ vor 
fi continuate, în cadrul partidului laburist 
britanic noile măsuri ar putea determina 
fricţiuni sporite între diferitele tendinţe, in 
ultimul timp net împărţite între pro și 
contra strategiei guvernului.  Menţinerea 
întregului va depinde, în bună măsură, de 
abilitatea premierului James Callaghan, 
care, pînă acum, a reușit să facă aecepta- 
bile chiar şi iniţiativele economice cu 
care mulţi nu erau de acord. Pe acest plan, 
1977 ar putea fi mai agitat decît anul care 


se încheie. 
Stelian Turlea 


Bruzelles : 
şedintele Comisiei C.E.E., îl intimpind pe 
Hushang Ansary, ministrul iranian al. fi- 

nanfelor 


Francois-Xavier Ortoli, pre- 


Guvernul Tindemans: 
a cincea remaniere... 


După cîteva zile în care lumea politică de la Bruxelles era preocupată de posi- 
bilitatea unei crize ministeriale pe care doar alegeri anticipate ar fi putut-o solutio- 
na, remanierea guvernamentală operată a evitat un scrutin socotit, in general, drept 
netolositor. Echipa condusă de Leo Tindemans a cunoscut citeva retușuri, de natură 
secundară. Problemele ei rămîn, însă, aceleași. În confruntarea cu realităţile, guver- 


nul a obținut numai o aminare, 


Congresul de la Na- 
mur al „Adunării 
Valone* a ratificat o 
„reîntoarcere la sur- 
se“, pe care unii co- 
meníatori au. califi- 
cat-o „viraj spre 
stinga“. Imaginea 
noastră a fost sur- 
prinsă în cursul dis- 
cursului preşedinte- 
lui partidului, P. H. 
Gendebien (în cen- 
tru) 


20 de voturi reprezintă o majoritate li- 
nistitoare. Pentru a o obţine, premierul 
Tindemans a trebuit să facă apel la abi- 
litatea sa politică şi a mizat pe lipsa de 
entuziasm. electoral a partidelor. Cu 110 
voturi pentru, cu numai 90 împotrivă şi 
cu 3 abţineri, guvernul, in noua sa compo- 
ziţie, a trecut examenul parlamentar. Pen- 
tru a 5-a oară, cabinetul, injghebat la 25 
aprilie 1974, a cunoscut o remaniere care 
îi redă șansa de a supravieţui. Criza nu s-a 
produs, belgienii nu vor trebui să se pre- 
zinte anticipat la urne, dar raporturile în- 
tre componenţii coaliţiei (sau cel puţin 
între unii din ei) rămîn împovărate de 
un diferend peste care este imposibil să 
se poate trece cu buretele uitării. 

Revizuiri drastice după scrutinul comu- 
nal — încheiate cu ceea ce ziarele din 
Bruxelles au denumit „un viraj spre stin- 
ga“ — au împins disensiunile din „Adu- 
narea Valonă“ („Rassemblement wallon“) 
pînă la punctul unei rupturi. Formațiu- 
nea politică — născută din frămîntările 
lingvistice pe care le cunoaște Belgia — 
a fost părăsită de trei din cei patru mi- 
niştri şi secretari de stat, care o reprezen- 
tau in guvern si care au trecut la liberali, 
formînd, împreună cu aceștia, o nouă gru- 
pare: Partidul pentru reforme și -liber- 
tate valonă. Cei trei şi-au părăsit propriul 
partid (printre ei chiar fondatorul „Adu- 
nării Valone“), dar n-au vrut să-și aban- 
doneze portofoliile ministeriale. Dificilul 
dozaj care permite guvernului să funcţio- 
neze a fost pus în cauză. Pentru că echipa 
ministerială, este alcătuită pe baza unui 
echilibru stabilit pe criterii atît politice, 
cît si lingvistice (valoni, flamanzi, bruxel- 
lezi) şi pentru că orice deplasare, aparent 
minoră, poate avea implicaţii greu de pre- 
văzut în condiţiile în care viaţa politică 
belgiană înregistrează o fărîmiţare a su- 
fragiilor ce conduce, inevitabil, la forma- 
rea' de coaliții. wir 

Au urmat zile in care soarta cabinetu- 
lui s-a plasat sub semnul  incertitudinii. 
Argumentelor lui Tindemans, după care 
deţinătorii portofoliilor sint „miniştri ai 


regelui“ si nu delegaţi ai unei grupări po- 
litice, „Adunarea Valonă“ le-a răspuns 
prin ameninţarea de a părăsi coaliția. gü- 
vernamentalá. Ceea ce echivala cu  per- 
spectiva crizei şi a alegerilor anticipate. 
Totuşi, nici un partid n-a dorit să-și asu- 
me responsabilitatea unui scrutin în ia- 
nuarie, în împrejurările în care „dialogul 
comunitar“ trece printr-un impas, cînd 
stagnarea economică este alarmantă si 
cînd 9,4 la sută din forţa de muncă a ţării 
şomează — „record“ al anilor postbelici. 

Discuţiile purtate în „Rue de la Loi“ cu 
conducătorii partidelor din majoritatea 
guvernamentală au însemnat, practic, o 
cursă cu obstacole pe o distanță ce se mă- 
rea îngrijorător. Obstacole plantate de 
indispozi(ia socială care a redimensionat 
controversa comunitară, de instabilitatea 
monetară sí de deficitul balanței de plăţi, 
de lipsa rezultatelor scontate, ca: urmare 
a măsurilor de austeritate. Reprosuri, pros 
misiuni, puneri în gardă s-au succedat în 
orele unor deliberări întrerupte, deseori, 
pentru a permite participanților contacte 
cu alţi lideri politici. Premierul. asigura 
pe ziariști că „înţelepciunea și calmul“ vor 
prevala şi că „încrederea este în curs de 
restabilire în sinul majorității“. Dar, afir- 
ma „Le Soir“, şeful guvernului își dorea 
mai mult: decit o împăcare efemeră. Am- 
bitia.sa este de a guverna pină la capătul 
legislaturii. 

Duelul declarațiilor n-a împiedicat un 
compromis: François Perin, fondatorul. 
„Adunării Valone“, raliat la liberali, cu- 
noseut specialist în probleme constitutio- 
nale, a părăsit guvernul, cîțiva titulari de 
ministere și-au schimbat între ei depar- 
tamentele, șase noi miniştri au intrat. în 
echipa Tindemans (care numără actual- 
mente 25 de ministri, în loc de 21, si 4 
secretari de stat — înainte 8). Coalitia a 
rămas aceeaşi:  social-crestini valoni si 
flamanzi, liberali apartinind ambelor co- 
munitáti lingvistice şi „Adunarea Valoná*. 
Corecturile aduse listei ministeriale n-au 
nici o semnificaţie politică — se constată 


la Bruxelles — si ele sint destinate doar 

reechilibrárii reprezentárilor. 
Supraviefuirea guvernului este  asigu- 

rată, Pentru cit timp ? Observatorii, citati 


de „France Presse“, exprimă îndoiala că * 


actuala echipă ministerială va rezista pînă 
la scaden(a electorală, adică pînă în pri- 
măvara anului 1978. Votul din hemiciclul 
parlamentar a adus o clarificare. Totuși, 
inainte de a se proceda la vot, Paul Henry 
Gendebien, președintele „Adunării Valo- 
ne“, a afirmat de la'tribuná că remanie- 
rea „nu dă satisfacție deplină nimănui“ si 
că „acest guvern este, s-ar putea, cel al 
ultimei șanse“. Oratorul a reamintit ce- 


rinfa „unei regionalizări definitive si a 
unei reforme profunde a . instituţiilor“. 


Problemele „dialogului comunitar“ au re- . 


venit în numeroase intervenţii. Ideea „ul- 
timei șanse“ am regăsit-o sí în editorialul 
din „Le Soir“ semnat de Charles Rebuffat. 
Comentatorul opina că un eșec al cabine- 
tului ar fi antrenat, inevitabil, o creștere 
a inflaţiei si o dezlănţuire a pasiunilor co- 
munitare. „Răul cel mai mare“ a fost evi- 
tat — apreciază ziarul din Bruxelles. Dar 
„niciodată sarcina n-a fost atit de difi- 
cilá*. 


Eugeniu Obreo 


TEL AVIV 


Alegeri anticipate? 


Duminica, in Israel, este ziua consacrată, de obicei, reuniunilor săptăminale 
ale cabinetului. Un asemenea program ar fi trebuit să fie respectat si la 19 decem- 
brie, dacă n-ar fi intervenit o situaţie ce avea să ducă, ulterior. la demisia actualului 
guvern și la schimbarea statutului său în „guvern de tranziţie“. 


Ce s-a întimplat la 19 decembrie ? Ina- 
intea şedinţei obişnuite a cabinetului 
(care, de altfel, din cauza evoluţiilor sur- 
venite, nici nu a mai avut loc), premie- 
rul Yitzhak Rabin a cerut demisia a doi 
dintre cei trei miniştri care reprezentau 
în cabinetul său Partidul Naţional Reli- 
gios, aliatul tradiţional al Partidului Ma- 
pai și principalul său partener în actuala 
coaliție guvernamentală. Este vorba de 
ministrul bunăstării sociale, Zevulon 
Hammer, si de ministrul pentru proble- 
mele religioase, Yitzhak Rafael. Reieritor 
la cel de-al treilea reprezentant al P.N.R. 


în guvern, ministrul de interne Yosef 
Burg — deşi premierul a precizat că el va 
putea să-și menţină portofoliul —, acesta 
a anunțat că va demisiona în semn de 
solidaritate cu colegii săi. 

Departe de a fi o măsură pur conjunc- 
turală, hotărîrea premierului Rabin este 
considerată, dimpotrivă, ca expresia cea 
mai elocventă a încercării şefului guver- 
nului de a se debarasa de importantele 
presiuni exercitate asupra sa, de mai 
mult timp, atit din partea unor aliaţi gu- 
vernamentali, cît si din partea opoziţiei. 
Motivul formal al deciziei anunţate du- 


Un triumf al solidarităţii 
internaţionale: eliberarea 


lui Luis Corvalan 


. Luis Corvalan, secretarul general al 
P.C. din Chile, a fost eliberat la 18 de- 
cembrie. Se găsea in închisoarea „Tres 
Alamos“, de lingă . Santiago, ultimul 
loc al unei detentii care a durat mai 
bine de trei ani. Dupá eliberare, a ple- 
cat in U.R.S.S. unde i s-a oferit ospi- 
talitate de către  P.C.U.S. și guvernul 
sovietic. 

Se află în cel de-al 61-lea an al exis- 
tentei, din care 45 i-a dedicat activi- 
tá(ii comuniste. Fiu de învăţător, nás- 
.cut la Puerto Montt, in extremul sudic 


al tárii, Luis Corvalan a devenit mem- 
bru al partidului comunist la 16 ani. 


În 1946, devine redactor şef la „El 
Siglo“, organul national al partidului 
comunist. În 1952, Luis Corvalan este 
ales membru al Comitetului Central, 
iar, în 1956, al Comisiei Politice a C.C. 
al P.C. din Chile. În martie 1958, este 
ales - secretar general al Partidului 
Comunist. Alături de alti oameni politici 
progresiști năzuieşte spre formarea 
unui front larg al fortelor populare, 
viziune ce se va concretiza prin veni- 
rea la putere, în 1970, a guvernuui 
Unității Populare. După lovitura de 
stat militară de la 11 septembrie 1973, 
Luis Corralan este arestat împreună cu 
numerosi al(i militanti de stinga. 
Punerea în libertate a lui Luis Cor- 
valan — in care. asa cum se arăta in 
telegrama adresatá de tovarásul Nicolae 


12 € 


Luis Corvalan ple- 
cind de pe aeropor- 
tul din Santiago 


Ceausescu, cu prilejul implinirii virstei 
de 60 de ani, comuniștii români văd 
un militant încercat, fidel idealurilor 
sale politice în ciuda vicisitudinilor, un 
conducător revoluționar de prestigiu — 
reprezintă o nouă victorie a forțelor 
progresiste de pretutindeni. Opinia 
publică internațională a condamnat, in 
repetate rînduri, persecuțiile dezlăn- 
-fuite împotriva comuniștilor, socialisti- 
lor si a altor  militanti patrioți din 
Chile. 

Eliberarea lui Luis Corvalan este un 
succes salutat cu căldură în România. 
Este bine cunoscut că Partidul Comu- 
mist. Român, întregul nostru popor au 
condamnat cu vigoare arestarea tova- 
rășului Luis Corvalan şi au militat stă- 
ruitor si neabátut pentru punerea lui 
în libertate. Sint nenumărate dovezile 
de solidaritate ale partidului nostru cu 


minică l-a constituit însă faptul că, săp- 
tămîna trecută, cu prilejul unei dezbateri 
parlamentare, nouă dintre cei zece depu- 
tati ai Partidului National Religios s-au 
abținut să sprijine guvernul în cadrul vo- 
tului asupra unei motiuni de cenzură de- 
puse împotriva lui. Acuzat de ,desacrali- 
zarea Sabbatului“ (a 7-a zi israeliană), în- 
truciît programase ceremonia primirii a trei 
avioane americane +F-15“ în seara de 10 
decembrie, cabinetul a supravieţuit cu 
greu (doar cu o marjă de şapte voturi) 
unei mofiuni de neîncredere prezentate 
împotriva sa de către micul partid reli- 
gios „Frontul Unit Tora“. 

După cum subliniază comentatorii, atît 
poziția acestor deputati, cît şi hotărîrea 
ulterioară a premierului Rabin sînt ex- 
presii elocvente ale unei crize. ce exista, 
latent, de mai mult timp, în cadrul ac- 
tualei coaliţii guvernamentale. Este 
vorba, pe de o parte, de atitudinea dife- 
rită a partidelor participante la actuala 
coaliţie faţă de soluţionarea unor proble- 
me de ordin economic şi social, iar, pe de 
altă parte, de poziţiile neconvergente in 
privința strategiei de' urmat în cadrul 
unor negocieri cu statele arabe. Hotárind 
să declanșeze, in acest moment, o criză 
politică cu implicaţii mai ample, premie- 
rul Rabin ar fi urmărit, în egală măsură, 
să depășească ipoteca impusă asupra ho- 
táririlor guvernului de divergenfele amin- 
tite şi să întărească poziția partidului 
Mapai pe scena politicá israelianá. P 

Hotărirea anunţată a ridicat, după cum 
subliniau comentatorii, problema  guver- 
nării în intervalul care a mai rămas pînă 
la sfîrşitul lui octombrie 1977, cînd, în 
mod normal, ar urma să aibă loc un nou 
scrutin parlamentar. Întrucît Partidul 
Muncii (Mapai) dispune în Parlament 
doar de 53 de locuri (dintr-un total de 120), 
iar P.N.R. părea să-şi retragă  spriji- 
nul acordat actualului cabinet, premierul 


lupta P.C. din Chile, a celorlalte forţe 
progresiste din această ţară, pentru 
restabilirea ` libertăţilor democratice. 
Dind glas solidarităţii internationa- 
liste, proprii poporului nostru, Par- 
tidul Comunist Român, personal to- 
varásul Nicolae Ceauşescu, au ac- 
fionat cu energie si consecvență, in 
multiple forme, pentru apărarea vieții 
și eliberarea lui Luis  Corvalah si a 
celorlalți * democrați chilieni. Au fost 
înaintate, în acest sens, demersuri si 
apeluri. adresate mesaje către O.N.U. 
si chiar către autoritățile chiliene. Ast- 
fel, comuniștii români și-au reafirmat 
solidaritatea lor militantă cu lupta 
comuniștilor, a tuturor forțelor pro- 
gresiste din Chile, pentru împlinirea 
aspirațiilor poporului acestei țări, de 
democrație si libertate, pace si bună- 
stare. 


Rabin a avut de ales între a conduce 
un guvern de tranziţie, minoritar, pînă la 
organizarea alegerilor din octombrie, şi 
a proceda la organizarea de alegeri anti- 


cipate, în mai sau iunie. O serie de evo- : 


lutii survenite după anunţarea măsurii 
premierului Rabin au impus; însă, această 
a doua opţiune. Astfel, îndată după 
demiterea miniştrilor P.N.R., cei doi mi- 
nistri „liberal-independenţi“ din actualul 
guvern au anunţat că vor demisiona si ei 
in cazul in care premierul Rabin nu va 
satisface o serie de revendicări ale lor, in 
Special cu caracter social. Pe de altà parte, 
Menahem Begin, liderul blocului de dreap- 
fa Likud, principala formatiune a opozi- 
fieij a depus in Knesset o moţiune de 
neîncredere în guvern şi a cerut organi- 
zarea de alegeri anticipate. 

Deşi Yitzhak Rabin a precizat că ac- 
tuala criză „nu are nimic de a face cu 
politica externă a ţării“, comentatorii nu 
ezită, totuşi, să evalueze posibilele ei im- 
plicaţii asupra sanselor unei  soluţionări 
negociate şi durabile în Orientul Mijlociu, 
în special într-un moment în care se 
desfăşoară o vie campanie diplomatică 
pentru reconvocarea Conferinţei de la Ge- 
neva asupra situaţiei din regiune. Se subli- 


DOHA 


OPEC: preţuri 


niază, astfel, că renunțarea momentană la 
alianţa cu P.N.R. înseamnă, implicit, re- 
nunțarea la colaborarea cu partenerul cel 
mai dur in ce priveşte stabilirea direcții- 
lor de politică externă a Israelului. P.N.R. 
este singurul partid din coaliția guverna- 
mentală care s-a pronunţat, constant, îm- 
potriva retrocedării Cisiordaniei și pentru 
o politică de colonizare forțată a acestui 
teritoriu. Pe de altă parte, se naște și între- 
barea dacă un „guvern de tranziție“ va 
putea să acţioneze cu suficientă forţă în 
sensul unor concesii politice necesare. Or- 
ganizarea de alegeri anticipate, din care 
Partidul Muncii speră să iasă întărit, ar 
putea conferi o nouă fizionomie şi politicii 
externe israeliene. 

Luni, premierul Rabin a anunțat în 
Parlament hotărîrea de a renunţa la cei 
trei ministri ai P.N.R., înaintea  ince- 
perii dezbaterilor asupra «motiunii 'de 
neîncredere în guvern a blocului de dreap- 
ta Likud. În seara aceleiaşi zile, el a pre- 
zentat şefului statului demisia colectivă a 
cabinetului și, apoi, a cerut organizarea de 
alegeri anticipate. 


lon Madoșa 


diferenţiate 


După cum în general se aștepta, în urma Conferinţei ministeriale, de săptămi- 
na trecută, a OPEC, de la Doha (Qatar), a intervenit o nouă majorare a preţului pe- 
-trolului exportat de ţările membre ale acestei organizaţii. Mult mai puţin așteptat, 
dacă nu chiar nescontat, este însă faptul că majorările hotárite nu sint uniforme; 
statele membre ale OPEC nereușind sá.se pună, in mod unanim, de acord asupra 


proporțiilor creşterii. 


De la împătrirea preţului țițeiului spre 
sfirşitul anului 1973 şi pînă în prezent, 
ţările OPEC şi-au concertat, de fiecare 
dată, poziţiile în privința nivelului pretu- 
rilor, în ciuda unor deosebiri de puncte de 
vedere, ceea ce a dus la menţinerea unui 
preţ, în principiu, unic pe ansamblul ex- 
porturilor petroliere ale-acestor state. Con- 
form celor stabilite la Doha, însă, 11 ţări 
membre ale QPE€ (Algeria, Ecuador, Ga- 
bon, Indonezia, Iran, Irak, Kuweit, Libia, 
Nigeria, Qatar si Venezuela) vor aplica o 
sporire a prețului de 10 la sută, cu începe- 
re de la 1 ianuarie 1977, și, apoi, încă una 
suplimentară de 5 la sută, de la 1 iulie 
1977 — ceea ce reprezintă o creştere medie 
de 12,7 la sută pe ansamblul întregului an, 
În schimb, celelalte două ţări membre ale 
OPEC (Arabia Saudită și Emiratele Arabe 
Unite) vor majora preţul cu numai 5 la 
sută cu începere de la 1 ianuarie, urmînd 
a studia ulterior, în funcţie de situaţie, 
eventualitatea unei  sporiri similare la 
mijlocul anului 1977. 

Aceste decizii ale OPEC sînt rezultatul 
manifestării, ín cadrul reuniunii de la 
Doha, în principal a trei poziţii: prima, 
susținută de Arabia Saudită și Emiratele 
Arabe Unite, solicitînd înghețarea preţului 
petrolului pe o perioadă de șase luni, cu 
argumentul că actuala relansare a activi- 
tăţii economice în numeroase ţări ale lu- 
mii (în special, în cele occidentale) nu ar 
putea absorbi o nouă creștere a preţurilor 
la petrol, riscînd chiar să fie compromisă 
de o asemenea creștere, fapt ce ar fi, în 
cele din urmă, în însuși dezavantajul țări- 
lor OPEC; a doua, exprimată îndeosebi de 
Irak, reclamind o majorare de aproxima- 
tiv 25 la sută a preţului petrolului, pe con- 
siderentul necesităţii ca ţările respective 
să recupereze integral puterea de cumpă- 
rare a exporturilor lor petroliere, afectată 
în proporţia menţionată de sporirea infla- 
tionistá a preţurilor la produsele manufac- 
turate importate din ţările industriale oc- 
cidentale ; în sfîrşit, a treia, pe coordona- 


Ahmed Zaki ministrul 


Seicul 
petrolului al Arabiei Saudite, după anun- 
farea deciziei țării sale de a aplica o ma- 
jorare diferențiată a prețului țițeiului brut 
e Sa fi AGAT cinei ei Seceta at a cra 


Yamani, 


tele căreia -se situau cele mai multe din 
țările OPEC, avansînd ideea unei majorări 
moderate a preţului țițeiului, în măsură 
să poată fi suportabilă economiilor statelor 
consumatoare si, în acelaşi timp, să permi- 
tă refacerea, cel puţin parţială, a puterii 
de cumpărare a ţărilor exportatoare de 
petrol. Acestei ultime tendinţe i s-au ra- 
liat, după cum se constată, majoritatea 
membrilor OPEC. Au opinat diferențiat 
Arabia Saudită și Emiratele Arabe Unite, 
care au considerat „moderată“ o creștere 
de cel mult 5 la sută, pe care au decis, de 
altfel, s-o aplice în mod separat în expor- 
turile lor. 

Consecințele deciziilor de la Doha sînt 


multiple. Nota de plată suplimentară pen- 
tru achiziţiile de petrol din ţările OPEC, 
la nivelul cuantumurilor actuale, este esti- 
mată, de calculatoare, la aproximativ 15 
miliarde dolari, cea mai mare parte a a- 
cesteia revenind marilor importatori — 
țările occidentale dezvoltate (S.U.A. ţările 
Pieței comune și Japonia). Unele din aces- 
te ţări (S.U.A., R.F.G.), cu o situaţie eco- 
nomică intrucitva mai bună, se consideră 
că vor reuşi să absoarbă consecinţele, fără 
greuiăt: suplimentare deosebite. Altele, 
însă, ce cunosc deja serioase probleme e- 
conomice, se apreciază că își vor vedea 
accentuate dificultăţile. Reacţiile nefavo- 
rabile consemnate în diferitele capitale a- 
pusene evidenţiază, îndeosebi, repercusiu- 
nile pe linia impulsionării inflaţiei si a- 
dîncirii dezechilibrului balanţelor de. ptăţi, 
ce vor decurge din noua majorare a pretu- 
lui la petrol. Comparativ, însă, cel mai pro- 
fund vor resimti efectele acestei majorări 
fárile in curs de dezvoltare neproducátoa- 
re de petrol, avînd in vedere situaţia gene- 
rală à economiilor lor şi deficitul considera- 
bil al plăţilor lor externe. De altfel, tocmai 
faţă de consecinţele asupra acestor ţări, 
membrii OPEC au hotărît să dubleze cu- 
antumul fondului special constituit pentru 
sprijinirea ţărilor în curs de dezvoltare, 
suplimentindu-] cu 800 milioane dolari 
(deocamdată singura cale de compensare, 
într-un fel, a efectelor creşterii preţului 
petrolului asupra ţărilor în curs de dezvol- 
tare, tinind cont că instituirea unui sistem 
Ge preţuri separate pentru ţările dezvolta- 
te sí, respectiv, pentru ţările în curs de 
dezvoltare — avansată ca o.propunere de 
studiu — reprezintă o soluţie cvasi-inope- 
rantă, în condiţiile în care comercializarea 
si desfacerea petrolului sînt, încă în  pre- 
zent, controlate nu de ţările producătoare, 


- ci de marile companii petroliere occiden- 


tale). 

Faptul că, în urma recentelor decizii ale 
OPEC, vor exista diferențieri între prè- 
furile livrárilor de petrol ale ţărilor mem- 
bre lasă -să se presupună cá vor interveni 
anumite redistribuiri ale fluxurilor petro- 
liere internaţionale. Interesul pentru pe- 
trolul -saudit va crește în condițiile prețu- 
lui sáu mai redus. Amploarea redistribui- 
rilor va depinde, în context, de poziția 
autorităților saudite, în sensul dacă acestea 
vor proceda sau nu la o sporire a produc- 
ției şi exportului (actualmente exporturile 
de petrol ale acestei țări constituie aproa- 
pe o treime din cele totale ale țărilor 
OPEC): Mai mulți analişti petrolieri esti- 
mează că, indiferent de mărirea sau nu a 
producției în Arabia Saudită, redistribui- 
rea fluxurilor petroliere va fi de mică 
amplitudine, avînd în vedere existența u- 
nor contracte pe termen lung între ţările 
producătoare şi companiile petroliere ce 
comercializează si desfac petrolul, acestea 
din urmá neputind schimba, pe termen 
scurt, furnizorii. În orice caz, prezența u- 
nor prețuri diferențiate pe piața petrolului 
constituie, în condițiile actuale, un element 
nou, ale, cărui consecințe pot face obiectul 
unor presupuneri, dar nu pot fi, cunoscute 
cu precizie, în momentul de faţă. 

Desigur, hotărîrile de la Doha se înscriu 
într-o problematică mai complexă, eviden- 
ţiind o serie de exigente privind restruc- 
turarea profundá a raporturilor economice 
dintre state. In acest sens, este de sub- 
liniat cá realizarea unui raport just intre 
prefürile materiilor prime si ale produse- 
lor industriale este chemată să  sprijine 
țările deţinătoare de-materii prime, să le 
ajute in dezvoltarea lor economico-socială, 
să le asigure accesul Ja tehnologiile mo- 
derne. Nu este, însă, mai puţin adevărat 
că stabilirea nivelului preţurilor materii- 
los prime — deci şi la petrol — este ne- 
cesar să aibă o bază economiceşte deter- 
minată spre a se evita eventuale excese și 
fluctuații artificiale, care ar prejudicia 


` dezvoltarea armonioasă a relaţiilor econo- 


mice dintre state. 


Ilie Șerbănescu 
13, 


DIN TARILE SOIRS 


R. S. CEHOSLOVACĂ 
Declaratia- 


program 
a guvernului 


federa! 


Camera Poporului și Camera Naţiunilor 
“ale Adunării Federale a Republicii Socia- 
liste Cehoslovace, întrunite în sesiune co- 
mună, au examinat și adoptat, săptămîna 
trecută,  Declaraţia-program a guvernului 
cehoslovac, precum și proiectele de lege 
privind planul de dezvoltare a economiei 
naţionale și bugetul pe anul 1977. 

Prezentind documentul guvernamental, 
Lubomir Strougal, președintele guvernului 
federal, a arătat că, în cel de-al șaselea 


În cadrul uzinelor constructoare de maşini 
KOVOSVIT, din Sezimovo Usti, a intrat 


recent in producție o nouă şi modernă 


secţie 


cincinal, se are în vedere planificarea u- 
nor asemenea resurse încit să poată spori 
substanţial, în continuare, nivelul de trai 
al populaţiei. O atenţie sporită este acor- 
dată” veniturilor realizate prin muncă, 
creșterea salariului urmînd să fie înfăptui- 
tă în asa fel încît să corespundă principiu- 
lui socialist al retribuirii după muncă. 
Lubomir Strougal . s-a referit, apoi, la 
sarcinile fundamentale ale celui de-al șa- 
selea cincinal, arătind, în această ordine 
de idei, că venitul național urmează să 
crească in 1980 față de nivelul anului 1975 
cu 27 de procente, iar. producţia industria- 
lă, cu cel puţin 33 la sută. În industria chi- 
mică atenția va fi îndreptată spre dezvol- 
tarea petrochimiei. În cursul 'cincinalului, 
pentru construcțiile capitale urmează să se 
aloce circa 800 miliarde de coroane, ceea 
ce reprezintă aproximativ o treime din 
venitul’ național distribuit. Construcţiile 
moi “sînt consacrate, în primul rînd, bazei 
“energetice, producției agricole, asigurării 
îndeplinirii principalelor programe de dez- 
'voltare. „Date fiind resursele limitate de 
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forță de muncă si faptul că, pînă acum, 
nu se folosesc întotdeauna, în suficientă 
măsură, locurile de muncă din întreprin- 
derile existente — a spus șeful guvernului 
cehoslovac — vom da prioritate moderni- 
zării şi reconstrucției unor capacităţi de 
producție“, 

Pe plan extern, guvernul cehoslovac — 
se arată în documentul citat — acordă o 
deosebită atenţie dezvoltării raporturilor 
de fráfeascá colaborare cu ţările socialiste. 
Continuă să se extindă — se subliniază în 
continuare — colaborarea Cehoslovaciei cu 
țările în curs de dezvoltare. Guvernul ce- 
hoslovac — se arată în Declaratia-program 
— salută Conferinţa ţărilor nealiniate de 
la Colombo, ca un nou pas important pe 
calea lichidării consecinţelor dominației 
imperialismului şi  colonialismului : „Ne 
este deosebit de apropiată názuinfa acestor 
ţări spre independenţa politică şi economi- 
că, spre restructurarea judicioasă a relații- 
lor economice internaţionale, spre lichida- 
rea dominaţiei monopolurilor multina- 
tionale^ — a spus Lubomir Strougal. 
Cehoslovacia — se aratá in documen- 
tul guvernamental — este o adeptă 
constantă a politicii de  coexistentá 
pașnică între statele cu  orinduiri social- 
economice diferite, considerind această po- 
litică — în această epocă ameninţată încă 
de primejdia unei conflagrații nucleare — 
drept singura alternativă acceptabilă de 
dezvoltare, care s-a dovedit în practică o 
politică aprobată de toate popoarele lumii. 
„De aceea — a subliniat șeful guvernului 
cehoslovac — acordăm sistematic atenție 
înfăptuirii hotáririlor Conferinței de la 


-Helsinki pentru securitate si cooperare in 


Europa, ale cărei  iniţiatoare au fost, în 
primul rînd, statele socialiste“, 

În Declaratia-program se arată, in în- 
cheiere, că R.S. Cehoslovacă va face totul 
pentru întărirea continuă a poziţiilor socia- 
lismului, ale forţelor democratice $i pro- 
gresiste din lume, pentru apărarea păcii şi 
securităţii internaţionale. 


La Pekin s-au deschis lucrările celei de-a 
doua Conferinţe Naţionale cu privire la 
„generalizarea experienţei renumitei brigăzi 
agricole model Taciai. Amplul forum, la 
care participă peste 5 000 de reprezentanţi 
din toate colţurile ţării, constituie — după 
prima conferință de acest tip, desfăşurată 
la sfîrşitul anului trecut, şi în cadrul că- 
reia preşedintele Hua Kuo-fen a prezentat 
un amplu raport — un nou şi important 
moment în vasta mişcare de masă, declan- 
şată cu mai mulţi ani în urmă de pre- 
sedintele Mao Tzedun, sub numele „agri- 
cultura să urmeze exemplul Taciai-ului^. 

Înscriindu-se în „acest context şi reflec- 
tind preocuparea permanentă a conducerii 
„de partid şi de stat a R.P. Chineze în do- 
„meniul dezvoltării agriculturii socialiste şi 
înfloririi rapide a economiei naţionale, cea 
de-a doua Conferinţă Naţională -pentru 


cîmpie 

realizată de mîna omului“ — experiența 

brigăzii de producție Taciai. In fotografia 

de jos, locurile, aşa cum se înfățișau 'ele 
înainte 


Fotografia de sus înfățișează „o 


generalizarea celei mai înaintate expe- 
riente în agricultură oferă, prin caracterul 
ei de masă, prilejul unui amplu si fertil 
dialog al membrilor comunelor populare 
de pe cuprinsul întregii ţări, deschide noi 
posibilități de împărtăşire a opiniilor s! 
favorizează un larg schimb de experienţă, 
cu scopul de a asigura condiţii ştiinţifice 
optime pentru modernizarea şi dezvoltarea 
accelerată a agriculturii chineze. 


Numerosii participanți care au luat 
cuvîntul pînă acum, în cadrul  dezba- 
terilor conferinței, au prezentat opi- 


niei publice un vast si imbucurátor tablou 
al giganticelor eforturi depuse, în anul 
care a trecut, de la prima reuniune na- 
țională de acest gen, arátind că, celor 
peste 300 de districte model de tip Taciai, 
li s-au alăturat, în perioada 1975—1976, 
alte 100 de districte, a căror experiență 
are o deosebită însemnătate pentru con- 
tinuarea şi aprofundarea, în ritm tot mai 
dinamic, a acestei mişcări. 

Presa chineză subliniază că această a 
doua conferinţă va constitui un factor de 
puternică "mobilizare a energiei creatoare 
a maselor. Ziarele reaminteau, cu acest 
prilej, cá, în cursul primei Conferinţe Na- 
fionale pentru generalizarea experienţei 
brigăzii 'Taciai, tovarășul Hua Kuo-fen afir- 
ma că, în 1980, peste o treime din numărul 
total al districtelor ţării trebuie să fie con- 
struite şi organizate după modelul distric- 
tului Taciai, ceea ce înseamnă realizarea, în 
linii generale, a mecanizării tuturor lucră- 
rilor agricole, precum şi îndeplinirea sau 
chiar depăşirea, în toate provinciile, muni- 
cipalitátile şi regiunile autonome,  indife- 
rent de condiţiile naturale, a prevederilor 
de producţie stabilite în „Programul na- 
tional de dezvoltare a agriculturii“, 

Sintetizînd dimensiunile noului  avint 
care se conturează în revoluţia şi con- 
strucţia socialistă, ca urmare a âcestei noi 
Conferinţe Naţionale consacrate probleme- 
lor agriculturii, vicepremierul Consiliului 
de Stat, Li Sien-nien, afirma că, pe aceas- 
tă cale, se va putea desfășura o activitate 
mai fructuoasă în direcţia dezvoltării agri- 
culturii socialiste a R.P. Chineze şi a în- 
tregii sale economii naționale, în vederea 
accelerătii şi modernizării agriculturii, in- 
dustriei, științei si tehnologiei, în vederea 
propășirii ţării, pentru a aduce o contri- 
buţie importantă la patrimoniul umani- 


llie Tecuţă 
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REPUBLICA 
ARABÁ SIRIANÁ 


~ 


Priorităţi — 
ale dezvoltării 


Asezatá la incrucisare de drumuri istori- 
ce, între azurul strălucitor al Meditera- 
nei, mărginit de verdele fertil al litoralu- 
lui, şi desertul răsăritean cenușiu și sterp, 
Siria a cunoscut, în decursul timpurilor, 
e uimitoare succesiune de civilizaţii, su- 
prapuse său integrate organic, ce au in- 
fluenfat vădit imaginea şi trăsăturile (áril 
si poporului de âştăzi. Orașele Siriei — 
Damasc, Alep, Hama, Lattakia — se nu- 
mără printre cele mai vechi așezări urba- 
ne cu continuitate ; vestigiile arheologice 
de la Ugarit, Palmyra, Apamia, Mari, Bos- 
ra se bucură de faimă mondială. Civiliza- 
fiei popoarelor mării din zona țărmului 
mediteranean i-au urmat în succesiune 
istorică diverse invazii asiriene, babilonie- 
ne, egiptene etc.) înfloritoarea epocă 
elenistică ; colonizarea romană, care a lă- 
sat, la rîndul ei, monumente magnifice ; 
apoi, bizantinii, cruciații şi, în sfîrşit, ara- 
bii, arhitectura acestora creînd splendori 
celebre, precum marea moschee de la Da- 
masc sau citadela Alepului. 

Pământul sirian a suferit puzderie de 
năvăliri si ocupaţii străine. Timp de mai 
multe secole, fara s-a aflat sub dominația 
imperiului otoman, iar, după primul război 
mondial, a fost plasată, împotriva voinţei 
sale ferm exprimate, sub mandat francez. 
În lupta pentru libertate şi independență 
națională și-au pierdut viața mulţi fii ai 
Siriei ; poporul sirian nu s-a împăcat nici- 
odată cu ocupaţia străină, luînd, în repe- 
tate rînduri, armele in míini împotriva 
împilărilor, pentru apărarea fiinţei sale 
naționale. Lupta poporului sirian pentru 
independența naţională și dezvoltare li- 
beră, de sine stătătoare, n-a încetat nici 
un moment şi, pînă la urmă, ea a fost în- 
cununată de succes. 

Revoluţia de la 8 martie 1963, care a a- 
dus la putere Partidul Baas Arab Socialist, 
a însemnat un moment de cotitură istori- 
că, cu profunde semnificații în viaţa Si- 
riei ; pe această cale, „mișcarea de redre- 
sare“, inițiată de preşedintele Hafez Al 
Assad, in noiembrie 1970, a jalonat o- 
biectivele unei intense modernizări a 
structurilor, a impulsionat o impetuoasă 
dezvoltare economică și socială. 

O reformă agrară radicală a redistribuit 
terenurile agricole, desfiintind mosierimea. 
Principalele mijloace de producţie au de- 
venit, in proportie de 70 la sutà, proprie- 
tate de stat; exploatările petroliere sj de 
fosfati — cele mai importante bogății ale 
subsolului țării — aparțin în întregime 
statului ; la fel transporturile aeriene şi 
feroviare, centralele electrice ; statul exer- 
cită, de asemenea, controlul si asupra ce- 


lorlalte sectoare economice, proprietate 
particulară. S-au luat măsuri pentru ex- 
tinderea învățămîntului pînă în cele mai 
mici aşezări, pentru culturalizarea maselor, 
pentru creşterea cît mai rapidă a nivelu- 
lui de viaţă al populaţiei. 

Strábátind drumurile Siriei, din nordul 
țării, de la multimilenarul Alep, si pînă în 
sud, la Deraa, capitala unei bogate regiuni 
agricole de la frontiera cu Iordania, am 
avut prilejul, în mai multe rînduri, să ur- 
măresc procesul general de dezvoltare a 
Siriei pe coordonatele civilizaţiei moderne, 
imaginile vieţii noi întregind gloria măre- 
fului trecut istoric. 

În 1975, Siria a încheiat cu succes cel de 
al treilea plan cincinal al său. Odată cu a- 
cest an, a intrat în acţiune un nou plan 
cincinal (1976—1980) al cărui obiectiv ge- 
neral îl constituie realizarea unui spor de 
12 la sută al întregii producţii naţionale. 
Dezvoltarea economică din cursul cinci- 
nalului încheiat se exprimă cel mai bine 
prin faptul că valoarea produsului naţio- 
nal brut a însumat, în 1975, o creștere de 
2,5 ori, comparativ cu anul 1970. De rele- 
vat că această creștere a fost obţinută în 
condiții grele, cînd economia siriană a 
avut de suferit pierderi din cauza bombar- 
damentelor aeriene israeliene, în cursul 
războiului desfăşurat în octombrie 1973, 


În orașele R.A. Si- 
riene se desfășoară o 


vastă activitate de 
construcții edilitare. 
Imaginea alăturată 


înfățișează un grup 
de clădiri dintr-un 
nou cartier de locu- 
infe, în al doilea 
oraş al țării — Alep 


fiind supusă în continuare la eforturi se- 
rioase datorită stării de încordare din anul 
următor. | 

Noul cincinal prevede o dezvoltare ra- 
pidă în toate domeniile vieţii economice. 
Prin intrarea în producţie a întregii capa- 
citáti proiectate pentru marea hidrocentra- 
lă de la Al Saura, de pe Eufrat, precum și 
a unor termocentrale, producția de energie 
electrică va crește, în 1980, de cinci ori, 
față de 1975. În prezent, capacitatea de ra- 
finare a petrolului în Siria este de circa 4 
milioane tone anual, la o producţie naţio- 
nală de 10 milioane tone brut. Această ca- 
pacitate va spori, în cursul cincinalului, cu 
cel puţin 6 milioane de tone — echivalen- 
tul producţiei proiectate pentru noua rafi- 
nărie petrolieră din portul mediteranean 
Banias, care se construiește-în cooperare 
cu România. A doua mare avuţie nafiona- 
lá, fosfatii, pusă în valoare de asemenea în 
cooperare cu ţara noastră (exploatarea la 
suprafaţă de la Kneiffis, complexul de în- 
silozare si incárcare pe nave de la Tar- 
taus), își va dezvolta, la rindul sáu, pro- 
duefia. Vor fi construite noi întreprinderi 
industriale cu profil divers ; se va extinde 
industria textilă, ramură tradițională ba- 
zată pe o importantă producție națională 
de bumbac. O atenţie deosebită va fi acor- 
dată agriculturii, în care lucrează astăzi 
58 la sută din întreaga populaţie activă a 
țării. Va continua mecanizarea lucrărilor 
(în 1980, producţia proprie de tractoare va 
ajunge la 12.000 bucăţi pe an), vor fi iri- 
gate importante suprafeţe, îndeosebi pe 
valea Eufratului, regiune agricolă "cu mari 
perspective in viitor; se va dezvolta şi 
consolida sectorul de stat si  cooperatist 
din agricultură, a cărui pondere in pro- 
ducţia totală devine tot mai importantă. 

Siria cunoaște de mai mulţi ani o in- 
tensă. activitate edilitară, construcţiile de 
locuinţe constituind o preocupare constan- 
tă a autorităților centrale și locale. Popu- 
laţia ţării a ajuns astăzi la aproape 8,5 mi- 
lioane de locuitori, dintre care un milion 
trăiesc la Damasc, 710000 la Alep, 315 000 
la Homs, 253000 la Hama și 136000 la 
Lattakia. Dezvoltarea rapidă  a'acestor 
cinci orașe principale (Siria numără 56 lo- 
calităţi urbane) — care, după cum se vede 
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din datele de mai sus, însumează mai 
mult de un sfert din întreaga populaţie a 
ţării si sint importante centre industriale 
$i comerciale — a impus concentrarea u- 
nor însemnate mijloace financiare si teh- 
nice, fiind construite, în scurt timp, car- 
tiere întregi de blocuri moderne. În noul 
plan cincinal, se prevede, în paralel cu 
dezvoltarea edilitară a centrelor urbane, și 
continuarea într-un ritm mai rapid a 
procesului de ridicare generală a localită- 
filor rurale in care trăiește majoritatea 
populaţiei țării. 

Preocupările pentru ridicarea nivelului 
cultura] âl maselor, pentru școlarizare şi 
educaţia - cadrelor necesare dezvoltării e- 
conomice şi. sociale a Siriei se materiali- 
zează prin cifre impresionante : în anul 
școlar 1976—1977, numărul elevilor .şcoli- 
lor primare a ajuns la 1 272 000 ; ciclul in- 
termediar cuprinde 330 000 de elevi ; lice- 
ele — 120 000 ; în cele trei centre universi- 
tare ale ţării (Damasc, Alep, Lattakia) în- 
vatá aproape 100.000 de studenti. Aceste 
cifre evidențiază faptul că, în Siria de azi, 
un locuitor din patru se află pe băncile 
şcolilor de diferite grade. Este un procen- 
taj edificator pentru dimensiunea trans- 
formărilor structurale pe care le cunoaşte 
în zilele noastre Republica Arabă Siriană. 

Importantele realizări ale poporului si- 
rian sînt urmărite cu multă simpatie în 
(ara noastră. Prietenia tradiţională dintre 
cele două popoare se dezvoltă neîncetat şi 
a înregistrat noi valenţe, fiind ridicată 
pe o treaptă superioară, în cursul vizitelor 
reciproce și al convorbirilor extrem de 
rodnice - dintre preşedinţii Nicolae 
Ceauşescu şi Hafez Al Assad. Această prie- 
Aenie se exprimă nu numai prin sentimen- 
te unanim împărtășite, dar și printr-o lar- 
gă cooperare în cele mai diverse domenii, 
prin relaţiile existente între Partidul Co- 
munist Român și Partidul Baas Arab So- 
cialist, între organizațiile obşteşti, între 
guvernele celor două ţări. Colaborarea e- 
'conomicá româno-siriană a marcat, in ul- 
timii cinci ani, o creştere impetuoasá, cu- 
prinzind, în afara unor schimburi comer- 
ciale intense, si largi domenii de coopera- 
re economică ; în sectorul minier, petro- 
lier, industrial, agricol, în construcţii, mii 
de ingineri, tehnicieni 
mâni, de înaltă calificare, lucrează, umăr 
la umăr, alături de tovarăşii lor sirieni, la 
edificarea unor importante proiecte indus- 
triale și agrare pe teritoriul Republicii A- 
rabe Siriene. 

Sprijinind eforturile de construcţie pas- 
nică din ţara prietenă, România își expri- 
mă, totodată, solidaritatea sa activă cu 
preocupările Siriei îndreptate spre reali- 
zarea unei păci drepte si durabile în O- 
rientul Mijlociu. Este de la sine înţeles că 
o astfel de pace presupune retragerea Is- 
raelülui din teritoriile arabe: ocupate în 
1967, soluționarea problemei poporului pa- 
lestinian, inclusiv crearea . unui stat pa- 
lestinian independent, asigurarea indepen- 
denfei, integrităţii teritoriale si suverani- 
tății tuturor statelor din zonă. 3 

Relaţiile de prietenie si colaborare sta- 
tornicite între România și Siria prezintă 
certe perspective de extindere și diversi- 
ficare, în interesul ambelor ţări $i popoare, 
al cooperării internaţionale. Vizita, pe care 
o întreprinde în ţara noastră, în aceste 
zile, generalul Abdel Rahman Khleifawi, 
preşedintele Consiliului de Ministri al Re- 
publicii Arabe Siriene, va aduce, desigur, 
o importantă contribuţie în această direc- 
ție. . 

Cráciun lonescu 


şi muncitori ro-- 


BIRMANIA 


Programul de consolidare 


.a independenței 


. „Situată pe coasta de vest a Peninsulei Indochina, la jumătatea drumului 
dintre India si Tailanda, Birmania este descrisă de vizitatori ca pămînt al unei 
civilizații si arte străvechi, patrie, între altele, a celei mai vechi si mai impu- 


nătoare pagode din lume, Swa Dagon, dar si a unei concepții 


originale privind 


prapria evoluție politică și economică după dobindirea independenţei naţionale 


(4 ianuarie 1948). 


Cele două atribute esenţiale ale unui stat 
liber şi suveran — independenţa politică 
şi independenţa economică — își găseau o 
expresie elocventă în însuși testamentul 
eroului naţional al poporului birmanez, 
Aung San, organizatorul şi conducătorul 
răscoalei populare din 1945 împotriva do- 
minaţiei străine. Întrezărind apropiata re- 
dobindire a independenţei de stat a ţării 
sale, Aung San arăta că dezideratul păs- 
trării şi consolidării acesteia trece, neapă- 
rat, prin construirea unei economii puter- 
nice, naţionale. Ca bază a procesului pre- 
figurat în testamentul său, el menţiona, 
în primul rînd, dezvoltarea unei industrii 
de înalt randament, capabilă să prelucre- 
ze şi să ducă la valorificarea superioară a 
bogatelor resurse naturale (metale, păduri, 
minerale) de care dispune Birmania. 

Si, desigur, este semnificativ că aceeași 
voinţă de dezvoltare liberă, independentă, 
formează coloana vertebrală a programu- 
lui „Calea birmană spre socialism“, elabo- 
rat şi pus în aplicare la începutul lui 1962, 
odată cu preluarea puterii de către orga- 
nismul denumit „Consiliul Revoluţiei“. Na- 
tionalizarea industriei existente, a báncilor 
şi comerţului, precum şi crearea unui pu- 
ternic sector de stat în economie si tre- 
cerea la dezvoltarea planificatá — sint tot 
atitea măsuri concrete prin care s-au pus 
temeliile unei evoluţii noi pe drumul pro- 
gresului multilateral. Ca momente impor- 
tante ale aceluiași curs, de dezvoltare li- 
beră şi necapitalistă a ţării, trebuie men- 
ționate, de asemenea, promulgarea noii 
Constituţii a ţării (decembrie 1973), pro- 
clamarea Republicii Socialiste a Uniunii 
Birmane (1 ianuarie 1974) şi revenirea la 
regimul civil de guvernare. Organizator și 
promotor al aplicării acestui program, 
partidul „Calea Birmaniei spre Socialísm", 
partidul de guvernámíint, joacă un rol im- 
portant în toate sferele activităţii sociale. 

Strategia urmărită de autorităţile bir- 
mane pentru dezvoltarea economică şi so- 
cială a ţării s-a soldat, în ultimul deceniu, 
cu rezultate notabile în cele mai diferite 
sectoare de activitate. S-au intensificat, 
astfel, explorarea si exploatarea, in inte- 
resul propriu, a bogatelor zăcăminte de 
metale feroase, neferoase și preţioase ale 
Birmaniei, concomitent cu eforturile pen- 
tru valorificarea superioară a imensului 
potenţial agrozootehnic, forestier si pisci- 
col al tárii. In cadrul planurilor de dez- 
voltare de piná acum, au fost construite 
intreprinderi de prelucrare a lemnului, a 
petrolului si metalelor, fabrici de ciment 
si materiale de construcţii, unităţi de pre- 
lucrare a materiilor prime agro-alimenta- 
re. Cunoscînd o creştere constantă de-a 
luhgul ‘acestui interval, producţia indus- 
trială a Birmaniei a sporit, în 1975—1976, 
cu 12 la sută faţă de exerciţiul financiar 
anterior. De asemenea, industria minieră 
a înregistrat un ritm de creștere de 16 la 
sută, faţă de nivelul atins în 1974. Impor- 
tatoare de petrol pînă de curind, Birma- 
nia a reuşit, în 1976, cu o producţie de 


Monumentul independenţei din Rangoon 


7,8 milioane tone, să-și satisfacă, din re- 
sursele interne, necesarul de ţiţei. 
În domeniul agriculturii, autorităţile 


. birmane au acordat o atenţie specială ex- 


tinderii suprafeţelor cultivate cu orez, dez- 
voltării şi îmbunătăţirii sistemelor de iri- 
gaţii, creării unor ferme model, care be- 
neficiazá de credite din partea statului. În 
intervalul cuprins între anii 1962—1975, 
sumele alocate pentru dezvoltarea siste- 


“melor de irigaţii s-au ridicat la aproape 


850 milioane kyaţi şi au fost depuse efor- 
turi însemnate pentru reamenajarea unor 
canale de irigații mai vechi. S-a trecut, 
totodată, la producerea anumitor tipuri de 
maşini agricole ce pot fi realizate în ţară 
şi a fost dezvoltată producţia de îngră- 
şăminte chimice. Ca urmare a eforturilor 
depuse în acest domeniu, producţia cerea- 
lieră a Birmaniei a înregistrat creşteri 
constante din 1962 încoace, ajungind, în 
prezent, la un total anual de peste 9 mi- 
lioane tone. Suprafeţele irigate au sporit, 
în aceeași perioadă, cu peste un milion de 
acri, iar cele destinate culturilor de orez 
urmează să crească cu alti 100 000 de acri. 

Un loc important în promovarea econo- 
miei birmaneze revine capitalei ţării, Ran- 
goon, care, prin amenajările din ultimul 
deceniu, a devenit un important centru 
industrial si port comercial din Peninsula 
Indochina. 

Pe plan extern, Birmania acționează 
pentru extinderea colaborării cu ţările ve- 
cine si cu toate statele lumii, în spiritul 
principiilor coexistentei pașnice. 

Deşi situate la distanţe mari una de alta, 
între România si Birmania s-au stabilit, 
de-a lungul anilor, relaţii de prietenie și 
colaborare, bazate pe stimă si respect re-: 
ciproc. Dezvoltarea schimburilor comercia- 
le şi culturale, amplificarea contactelor la 
diferite niveluri răspund dorinţei ambelor 
ţări de a întări si adinci colaborarea bila- 
terală, în interesul reciproc, al cauzei păcii 
şi înţelegerii internaţionale. 

i. M. 


REPORTAJ 
PE GLOB 


Paul Diaconu 


Situat pe țărmul golfului Ise — in cimpia 
Nobi —, Nagoya, cu cei peste 2 milioane de 
locuitori ai săi, este al patrulea oras ca mă- 
rime al Japoniei si^ al treilea centru industrial, 
după Tokio si Osaka. Din punct de vedere 
geografic, Nagoya ocupă o poziţie unică, a- 
flindu-se chiar in mijlocul insulei principale 
Honshu, fiind, de aceea, supranumită „Chu- 
kyo" (capitala de centru). De asemenea, ea 
se afla în centrul zonei industriale si al me- 
galopolisului Tokaido de pe țărmul Pacificu- 
lui, între cele două uriașe aglomerări urbane 
Tokio si Osaka și orașele lor satelit. Nagoya 
este, in același timp, nucleul regiunii econo- 
mice Chubu, constituită din prefecturile Ai- 
chi, Gifu, Shizuoka,: Yamanashi, Nagano, Fu- 
kui, Niigata, Ishikawa si Toyama, care au 
împreună peste. 18 milioane locuitori si ocupă 
aproximativ 15,7 la sută din suprafaţa totală 
a țării. . 

Ca si în cazul altor orașe nipone, Nagoya 
a fost la origine un „oraş-castel“, dezvoltin- 
du-se în jurul fortăreței construite în acest 
punct strategic de războinicul Kato Kiyomasa, 
in secolul a! XVI-lea, şi fiind stăpinit de con- 
ducători militari vestiti, ca Nobunaga Oda, 
Hideyoshi Toyotomi si leyasu Tokugawa. În- 
cepind din 1880, orasul-castel a fost antrenat 
in procesul de modernizare si dezvoltare in- 
dustrială, fiind declarat municipalitate — in 
1889. După anul 1920, Nagoya devine un im- 
portant centru economic sí industrial al ţării, 
fiind renumit pentru industria textilă, cerami- 
că și diversele mașini și aparate produse aici. 
Distrus aproape în întregime în timpul celui 
de-al doilea război mondial, orașul a fost re- 


făcut pe baza unui plan privind construirea. 


unor ansambluri -integrate, cu destinaţii pre- 
cise — rezidenţiale, industriale, recreative, de 
trafic — iar, astăzi, este supranumit un „oraș 
al viitorului“, pentru soluţiile arhitectonice si 
de comunicații pe care le oferă. 

Spre deosebire de multe orașe nipone, Na- 
goya are străzile largi, artera principală — 
'Hisaya Odori — care străbate centrul de ia 
est la vest, atingind astfel 100 metri lățime. 
Hisaya Odori este o adevărată vitrină a aces- 
tei metropole viguroase și dinamice. Origina- 
litatea urbanistică a orașului o conferă tur- 
nul de televiziune, înalt de 180 metri, străzile 
sale subterane, pline de colorit ; centrul co- 
mercial subteran Sakae, unul dintre cele mai 
mari din Japonia, rivalizează prin decoraţiile 
interioare cu cel de la Umeda, din Osaka, 
adăpostind peste 200 unităţi comerciale, cu 
o suprafaţă totală de 20 000 metri pătrați. 

Centru cultural de prestigiu, cu bogate tra- 
diti, Nagoya abundă in monumente istorice 
si de artă. Simbolul istoriei sale îl constituie 
castelul Nagoya, cu renumitii delfini de aur 
de pe acoperis, reconstruit in 1959 pe locul 
celui distrus in timpul bombardamentelor din 
mai 1945. Clădirea cu cinci nivele, înaltă de 
48 metri, este acum muzeu si punct de obser- 
vare a orașului. La etajele al doilea și al 
treilea, sint expuse obiecte de artă care au 
supravieţuit bombardamentelor, printre care 
138 picturi Fusuma-E, pe paravane şi panouri, 


„tere, “municipalitatea 


Nagoya a fost, la origine; un „oraş-castel“ 


considerate valori culturale de importanță 
naţională. De la ultimul etaj, privirea vizita- 
torului poate imbrátisa panorama oraşului, 
din cimpia Nobi spre ţărmul Pacificului. 

Nagoya adăpostește și renumite temple 
ale Japoniei — „Atsuta”, construit în secolul 
al treilea şi refăcut ultima dată în 1955; 
templul Nagoya, despre care se spune că ar 
fi fost ridicat în anul 911 de impăratul Daigo 
și templul Toshogu, construit în 1619 pentru 
Sogunul leyasu Tokugawa. 

Muzeul de artă Tokugawa din Nagoya este 
singurul care deţine o colecţie completă a 
tezaurului unei familii de daimyo — nobil 
feudal nipon —, cunoscută sub denumirea de 
„colecţia Tokugawa“ sí datind din perioada 
lui Yoshinao Tokugawa (1600—1650). Muzeul, 
cu cele peste 12000 de obiecte de valoare, 
printre care vestite săbii nipone, costume Noh, 
picturi pe paravane si panouri, caligrafii si 
ceramică, este al doilea, ca număr de expo- 
nate si valoare, după. Muzeul national din 
Tokio. y 

Locuitorii Nagoyei sînt cunoscuți: pentru 
dragostea lor față de frumos, de mare popu- 
laritate bucurîndu-se ceremonia ceaiului, re- 
citalurile de poezie clasică japoneză si spec- 
tacolele Noh si Kabuki. Ei se mîndresc, in a- 
celasi timp, cu tradiția de important centru 
economic al arhipelagului nipon, pe care și-a 
cistigat-o Nagoya de-a lungul anilor. 

Portul Nagoya este al treilea ca importan- 


„tă din Japonia, după Yokohama si Kobe, și 


unul dintre cele mai mari din lume. În anul 
1974, în rada sa au ancorat 55287 de nave 
(101 504 946 tone), iar volumul total a! măr- 


furilor primite si expediate s-a cifrat la 88 . 


milioane tone. Faptul că, din mărfurile impor- 
tate, cea mai mare parte a revenit minereului 
de fier, petrolului, cărbunelui si cherestelei, 
iar din cele 'exportate, 67,3 la sută le-au con- 
stituit automobilele, sugerează importanţa na- 
ţională a acestui port, de care se folosește, in 
principal, zona industrială Tokai, alături de 
alte porturi mai mici de pe ţărmul Pacificului. 
Pentru a răspunde cerințelor în continuă cres- 
a elaborat un amplu 
plan de modernizare și dezvoltare a portului, 
astfel incit, în anul 1980, acesta să ajungă la 
o capacitate de incárcare-descárcare de 145 
milioane tone — produse si márfuri. 
Producţia industrială a Nagoyei reprezintă 
aproximativ 30 la sută din aceea a întregii 
regiuni Chubu. În oraș şi împrejurimile sale, 
existau, in 1973, aproximativ 18000 uzine și 
diverse unităţi industriale cu un număr de 
282 742 angajaţi, peste 9 000 dintre aceste u- 
nitáti apartinind industriilor grea si chimică. 
Pónderea principală revine industriei grele. 
Creșterea accentuată a exporturilor de auto- 


mobile relevă dezvoltarea rapidă d acestei - 


industrii, amplasată, în special, în apropierea 


————— 


Artera principalá — Hisaya Odori — atin- 
ge 100 m láfime 


După 1920, orașul devine un 
centru economic şi industrial 


important 


“portului. De altfel, la est de Nagoya, in imè- 


diata apropiere a orașului, se află principala 
uzină a firmei , Toyota", al treilea producător 
de automobile din lume (2114980 unități în 
1974). Tot la Nagoya se află citeva din prin- 
cipalele uzine ale grupului „Mitsubishi“, pro- 
ducind o gamă largă de produse — avioane, 
mașini-unelte, automobile. Alături de construc- 
tia de nave, industria chimică ilustrează, la 
rindul său, dezvoltarea industrială a orasu- 
lui. Numai în ultimii șase ani, producția in- 
dustriei chimice s-a dublat, fibrele sintetice 
situindu-se pe primul loc. 

in domeniul traditional al industriei usoa- 
re, Nagoya este unul dintre marile centre ale 
industriei textile, revenindu-i 40 la sută din 
întreaga producţie națională. Această bază 
industrială și comercială face ca: Nagoya să 
exercite o influență economică puternică, atit 
asupra regiunii Chubu, cit și a economiei na- 
tionale, în ansamblu. „Analiza cantitativă a 
efectului economic ol orașului Nagoya“, în- 
tocmită de municipalitate, relevă că Nagoya 
furnizează 40 lo sută din producția zonei in- 
dustriale Tokai, care include mai multe pre- 
fecturi, şi deţine un: rol major in ansamblul 
economiei nationale. Imaginea Nagoyei ca 
important centru economic al țării nu ar fi 
completă dacă nu am menţiona faptul că o- 
rașul dispune de un aeroport internaţional 
modern și este unul dintre marile noduri de 
cole ferată și șosele ole Japoniei. Orasul 
dispune, de altfel, de o rețea proprie de au- 
tostrăzi, căi ferate, linii de metrou și de au- 
tobuz — unul dintre cele mai bine ameñajate 
sisteme de trafic urban din Japonia. 
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. 48 de zile de negocieri 


După ce. timp de 48 de zile, au dezbătut viitorul Rhodesiei. reprezentanții la 
Conferinţa de la Geneva ai mișcărilor de eliberare zimbabwe si cei ai regimului de 
la Salisbury au părăsit Elveţia miercuri, 15 decembrie, afisind unii optimism, . alții 
pesimism, în timp ce britanicii manifestă un optimism tenace. 


Aceasta era concluzia unuia dintre nu- 
meroasele  bilanturi consacrate primei 
etape a Conferinţei de la Geneva, privind 
viitorul Rhodesiei — reuniune considerată 
drept evenimentul cel mai important refe- 
ritor la această ţară, după proclamarea 
unilaterală (11 noiembrie 1965) a indepen- 
denfei de către Ian Smith. 

In'acest context, se impune rememora- 
rea cîtorva date mai deosebite din cronica 
rhodesiană a anului 1976, mai ales, pen- 
tru a vedea cum s-a ajuns la momentul 
Geneva 1976. După ce, la 3 martie ac, 
Mozambicul închide frontiera cu Rhode- 
sia, la 22 martie, în timp ce activitatea de 
guerilă se extinde, James Callaghan, pe 
atunci ministru de externe al Marii Bri- 
tanii, prezintă un plan privind accesul la 
putere, într-un interval de doi ani, al ma- 
jorităţii negre. La 27 aprilie, cu’ prilejul 
unui turneu în Africa, secretarul Departa- 
mentului de Stat al S.U.A., Henry Kissin- 
ger, anunţă măsuri severe împotriva Rho- 
desiei, în cazul în care regimul minoritar 
de la Salisbury nu va accepta trecerea pu- 
terii în mîinile majorităţii într-un interval 
de doi ani. La 20 mai, înaltul comisar bri- 
tanic de la Lusaka (Zambia) invită cei 
150 000 englezi rezidenţi în Rhodesia să 
părăsească această ţară. La 10 iunie, miş- 
carea de eliberare zimbabwe anunță des- 
chiderea unui al treilea front. Între 4 și 6 
septembrie, la Ziirich (Elveţia), are loc o 
nouă întîlnire a lui Kissinger cu premierul 
sud-african Johan B. Vorster (prima se 
desfăşurase la 23—24 iunie in R.F.G.), care 
va fi urmată de convorbiri Vorster-Smith 
(Pretoria, 14 septembrie). Apoi, in perioada 
14—22 septembrie, Henry Kissinger intre- 
prinde un nou turneu african care cuprinde 
Tanzania, Zambia, Africa de Sud (unde va 
avea loc o întîlnire tripartită Kissinger- 
Vorster-Smith), Zair şi Kenya. In sfîrșit, 
la 24 septembrie, într-un mesaj radiotele- 
vizat, premierul minoritar rhodesian, lan 
Smith, anunță că acceptă planul » anglo- 
american (prezentat, după cum se stie, de 
Callaghan în martie şi preluat de Henry 
Kissinger). 

Dar acest plan a fost respins de șefii 
celor cinci state africane „din prima linie“ 
(denumire atribuită ţărilor din Africa 
australă care au primit mandat din partea 
O.U.A. să urgenteze si să sprijine regle- 
mentarea problemei rhodesiene ; e vorba 
de Zambia, Tanzania, Angola, Mozambie 
şi Botswana), întrucît, după opinia lor, re- 
prezenta, in esenţă, „o soluție impusă din 
afară si, totodată, tergiversa trecerea ime- 
diată — prin intermediul unei conferinţe 
constituționale — a puterii in mîinile 
populaţiei de culoare, majoritară“. Cei 
cinci președinți africani respingeau, cu 
prioritate, trei prevederi ale planului an- 
glo-american : ideea ca viitorul guvern de 
tranziție din Rhodesia ar trebui să aibă mi- 
niștri de interne și de apărare din rîndu- 
rile albilor, iar Consiliul de Stat, ce ar 
trebui să elaboreze noua Constituţie, ar 
urma să fie alcătuit la paritate din albi şi 
negri, fiind prezidat de un alb şi nu con- 
form regulei proporţionale. În sfîrșit, şefii 
celor cinci state africane respingeau ideea 
că negocierile pentru constituirea Consi- 
liului de Stat să fie. organizate în Rhode- 
sia şi nu pe teren neutru, asa cum propu- 
neau ei. La rîndul lor, mișcările de elibe- 
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ind 


rare a poporului zimbabwe au primit cu 
serioase rezerve pianul si, îndeosebi, pre- 
vederile de care am amintit mai sus. Se 
sublinia, în acest context, că „drepturile 
africanilor nu. pot face obiectul nici' unui 
compromis, iar mişcarea de- eliberare a 
poporului zimbabwe are în vedere numai 
o conferință constituţională consacrată 
transferului puterii către populaţia afri- 
cană, majoritară. : 

În aceste circumstanţe, in prima decadă 
a lunii octombrie a.c., au avut loc în zonă 
numeroase contacte consacrate pregătirii 
conferinței constituționale, convocată de 
Marea Britanie, care, între timp, desem- 
nase pe ambasadorul său la O.N.U., Ivor 
Richard, să prezideze reuniunea. În sfîrşit, 


„după cîteva zile, s-au stabilit ultimele de- 


talii, de fapt cele mai importante : locul 
şi data convocării conferinței — Geneva, 
28 octombrie (iniţial se propusese ziua de 
25). Totodată, a fost făcută publică şi lista 
participanţilor. 

Conferinţa a început joi, 28 octom- 
brie, la Palatul Naţiunilor Unite, din 
orașul de pe malul Lacului Leman. 
Interesul suscitat de eveniment era 
subliniat, între altele, si de cei -peste 
350. de ziarişti, reporteri si camera- 
mani acreditați. Dar acest justificat interes 
a fost contrazis, într-un fel, de debutul in- 
cert al conferinței care, după nici două 
săptămîni de reuniuni plenare si, mai ales, 
consultări bilaterale, a înregistrat un ade- 
vărat impas. Şedinţele plenare au fost 
amînate „sine die“, după ce Ian Smith a 


“plecat la Salisbury. În consecință, amba- 


sadorul Ivor Richard a recurs la soluția 
intilnirilor separate cu şefii delegațiilor 
prezente la Geneva. La început, în atenția 
lui s-au aflat, cu precădere, etapele care 
ar trebui parcurse înaintea momentului 
proclamării adevăratei independenfe a 
Rhodesiei, pentru ca, in final, el să se- 
opreascá asupra unui punct ce a necesi- 


tat numeroase zile de negocieri compli- . 


cate, intense și indelungi : data proclamá- 
rii independentei Rhodesiei. De altfel, se 
poate spune, pe bună dreptate, cá majo- 
ritatea primelor 30 de zile, din cele 48 cît 
numără prima etapă a conferinței, a fost 
consacrată ajungerii la un acord în sta- 
bilirea datei independenţei. Prima propu- 
nere britanică viza un interval ce se apro- 


Preşedintele. Conferintei de la Genevi, 
ambasadorul britanic Ivor Richard, anun- 


suspendarea lucrărilor  pină la 
17 ianuarie 1977 


pia de cel susținut de autorităţile de la 
Salisbury (doi ani), dar ea a intilnit veto-ul 
clar al tuturor liderilor miscárii de elibe- 
rare, care au propus maximum 12 luni 
pentru împlinirea proceselor de ordin ju- 
ridic şi constituțional care să preceadă in- 
dependența. Piná la urmă, după consultări 
la Foreign Office, Ivor Richard a precizat 
că Marea Britanie a propus participanti- 
lor la conferință organizarea de alegeri 
în Rhodesia la-1 februarie 1978 Liderii 
mişcărilor de eliberare a poporului zim- 
babwe au acceptat data și, în consecinţă, 
guvernul englez s-a angajat în mod oficial 
să stabilească pentru 1 martie 1978 data 
proclamării independenței  Rhodesiei, în 
condițiile existenţei unui guvern reprezen- 
tativ al populaţiei de culoare. După cum 
se vede, noua propunere constituie un 
compromis între cererea liderilor mișcări- 
lor zimbabwe (care s-au pronunţat pen- 
tru maximum 12 luni) şi cea a autoritáti- 
lor de la Salisbury (care optaseră pentru 
un interval de doi ani). Propunerea a fost 
acceptată și de conducătorul delegaţiei gu- 
vernului de la Salisbury, situaţie ce a 
permis să se treacă la discutarea altor 
puncte de pe ordinea de zi a conferinţei, 
printre care la loc de frunte. s-au aflat 
problemele structurii guvernului de tran- 
zitie. La sfârşitul lunii noiembrie si ince- 
putul lunii decembrie s-a consemnat, pe 
lîngă reluarea gi înmulţirea şedinţelor 
plenare, un plan prezentat de Robert Mu- 
gabe si Joshua Nkomo (v. „Lumea“ nr. 50; 
a.c.), cit si o importantă declarație făcută in 
Parlament de Anthony Crosland, seful di- 
ploma(iei britanice. Retinem, in acest 
sens, cá, potrivit lui Crosland, guvernul 
britanie este dispus să joace „un rol di- 
rect în guvernul interimar rhodesian, dacă 
se apreciază că acesta ar fi util, iar na- 
tura prezenței britanice in Rhodesia at 
depinde toemai de compoziţia acestui gua 
vern de tranziţie“. Semmalind cá era pen- 
tru prima dată cind Anglia afirma, în mod 
public, posibilitatea de a fi implicată di- 
rect în formarea guvernului de tranziţie 
rhodesian — ceea ce constituie o evoluţie 
în poziţia britanică —, precizăm că ulti- 
mele reuniuni în plen ale conferinţei au 
abordat cu precădere rolul minorităţii albe 
(250.000 faţă de 6 milioane negri) în gu- 
vernul de tranziţie, precum şi controlul 
asupra armatei. i 

În sfîrşit, înainte de a părăsi Geneva 
(unde revenise la 8 decembrie) si la puţin 
timp după anunțarea suspendării Confe- 
rinței, lan Smith declara, pentru prima 
oară, că admite „posibilitatea unor amen- 
damente în punctele cele mai importante 
ale planului anglo-american“, fără ca 
aceasta să însemne, în opinia lui, că va 
exista o reluare a negocierilor de la Ge- 
neva care să nu fie bazate pe aplicarea 
propunerilor anglo-americane privind gu- 
vernul interimar si Consiliul de Stat (din 
Rhodesia). De asemenea, el s-a pronunțat 
pentru găsirea unui alt loc pentru desfă- 
surarea conferinţei, afirmind cà Rhodesia 


.ar fi gazda cea mai potrivitá, opinie care 


nu este împărtășită de liderii mișcărilor 
de eliberare. 

, Asadar, acestea ar fi, in esentá, coordo- 
natele problemei rhodesiene aflată în 
etapa negocierilor privind viitorul consti- 
tufional al acestei ţări, în momentul în 
care, marţi, 14 decembrie a.c., ministrul 
de externe britanic anunţa suspendarea 
lucrărilor Conferinţei de la Geneva pînă 
la 17 ianuarie 1977, perioadă în care 
ambasadorul. Ivor Richard va întreprinde 
un turneu în statele din zonă. Fără îndo- 
ială, bilanțul acestor prime 48 de zile ale 
conferinței este încă departe de a fi re- 
prezentativ, iar soluţia impusă de însăși: 
realitatea rhodesiană 'se lasă aşteptată, da- 
torită, îndeosebi, obstrucfiilor şi rigiditáfii 
regimului de la Salisbury. 


“În exclusivitate pentru „Lumea' 


Robert Mugabe 


secretar general al Uniunii Nationale Africane 


Zimbabwe — Z.A.N.U. 


©. , Románia — un prieten sincer al popoarelor africane“ 
9 Lupta si preocupările mişcării zimbabwe | 


La puţin timp de la primirea sa de către tovarășul NICOLAE CEAUȘESCU, secretar 


general al Partidului Comunist Român, președintele Republicii Socialiste România, Roberi 
Mugabe — care a fost oaspetele țării noastre timp de mai multe zile — a avut amabili: 
tatea să acorde un interviu redactorului nostru Dumitru Constantin. 


— Pentru inceput, vă rugăm să vă 
referifi la. primirea dv. de către pre- 
sedintele Nicolae Ceaușescu şi la con- 
vorbirile avute cu ocazia acestei 
intilniri. 


— Pentru mine, ca secretar general al 
ZAN.U., pentru organizația noastră si, in 
general, pentru poporul zimbabwe, a fost un 
mare privilegiu că ni s-a oferit prilejul să-l 
întilnim pe tovarășul Nicolae Ceaușescu, se- 
cretar general al Partidului Comunist Român, 
președintele Republicii Socialiste România. 
Spun aceasta  gindindu-mà la imensul său 
prestigiu de care se bucură în rîndurile sta- 
telor africane și ale mişcării de eliberare din 
țările aflate încă sub dominație colonială. 

In cursul întrevederii, m-am referit, cu deo- 
sebire, la lupta noastră de eliberare. De ase- 
menea, am prezentat opiniile noastre privind 
desfăşurarea conferinței de la Geneva, con- 
text în care am subliniat eforturile generale 
ale poporului nostru — așa cum sint ele 
apreciate de Z.A.N.U. — in direcţia intensifi- 
cării, pe mai departe, a luptei de eliberare. 

Vreau să subliniez, de la bun început, că 
lupta si problemele noastre s-au bucurat de 
interes și de înţelegere deplină -din partea 
preşedintelui Nicolae Ceaușescu. În ce pri- 
veste sprijinul material, politic, diplomatic sí 
moral pe care îl primește mișcarea de elibe- 
rare din statele africane, aș dori să relev că 
România socialistă a acordat in permanenţă 
un astfel de ajutor. Relev, în acest sens, spri- 
jinul concret şi eficient acordat mişcărilor de 
eliberare din fostele colonii portugheze — 
Angola, Mozambic, Guineea-Bissau, Sao Tomé 
şi Principe —, ca şi organizaţiei SWAPO din 
Namibia sau Congresului Naţional African 
din Africa de Sud. De asemenea, cînd fostele 
colonii din Africa au devenit independente, 
relaţiile multilaterale — politice, economice, 
comerciale —, stabilite de România cu acestea, 
au contribuit, într-o măsură importantă, la 
dezvoltarea și la consolidarea lor economică. 

Toate acestea constituie expresii ale soli- 
"daritátii militante, active ale partidului si po- 


LÁ 

porului dv. față de cauza lupte! popoarelor 
africane, față de drumul libertăţii, pe care ele 
s-au angajat. Desigur, nu uităm că aceste 
forme concrete ale sprijinului acordat luptei 
noastre se adaugă poziției adoptate la 
O.N.U. și în alte organisme internaționale. 
Tocmai de aceea, pentru noi, poporul român 
este un prieten sincer şi apropiat. 


— Vă propunem să ne vorbiti despre 


preocupările $i obiectivele organiza- 


ţiei dv. 


&- Lupta noastră este, cu precădere, o 
luptă armată dusă pentru eliberarea poporu- 
lui zimbabwe. Obiectivul nostru vizează mobi- 
lizarea maselor, unirea și ralierea lor în jurul 
Z.A.N.U., pentru a duce lupta impotriva impe- 
rialismului și colonialismului, reprezentat prin 
colonii albi din tara noastră. As vrea să sub- 
liniez că lupta de guerilă este dusă din inte- 
rior că operăm adesea la 25—30 mile de 
oraşe ca Salisbury sau Bulawayo, iar militan- 
ţii noştri au taberele in țară şi nu în afara 
granițelor ei. În momentul de faţă, urmărim 
o mobilizare şi mai puternică a maselor in 
slujba acestei - lupte. : 

De altfel, ca urmare a extinderii și succe- 
sului luptei noastre armate, s-a convocat, la 
Geneva, conferința consacrată problemei 
zimbabwe. Altfel spus, Conferinţa de la Ge- 
neva este un front politic determinat de lupta 
noastră armată. Conferinţa de la Geneva 
ne-a oferit posibilitatea de a ne da seama în 
ce măsură adversarii sint pregătiţi să cedeze 
puterea. Cu acest prilej, ne-am exprimat 
punctul nostru de vedere guvernului britanic 
şi am subliniat hotărirea noastră de a lupta 
mai departe pentru obținerea independenţei. 
Doresc să reafirm că nu vom capitula în ceea 
ce privește principiul transferului puterii către 
populaţia majoritară. Propunerile noastre, în 
acest sens, au în vedere un interval de 9—12 
luni. : 

Marea Britanie ne-a cerut ca, in perioada 
de tranziţie, să împărțim puterea cu regimul 
de la Salisbury. Ne-am opus acestei idei, 


intrucit ea neagă insási necesitatea transfe- 
rului puterii şi a principiului preluării puterii 
de către populaţia majoritară. 


— Ati amintit rolul Marii Britanii în 
procesul transferării puterii. Ce idei 
s-au desprins-la Geneva in legătură cu 
acest aspect î 


— La început, Marea Britanie n-a vrut să 

angajată, ca parte activă, în acest proces, 
A insistat ca ea să facă acest lucru, avind 
n vedere responsabilitatea ei in decoloniza- 
fea teritoriului. De aceea, am propus pre- 

fa unul  comisar-rezident la Salisbury, 

cărui rol să fie mai mult  protocolar. 
4 ora actuală, Anglia dorește să joace un 
sol mult mai mare. Noi, însă, ne opunem unel 
prezențe excesive,  întrucit ne găsim intr-o 
fază de decolonizare și nu de recolonizare. 
O asemenea prezenţă excesivă ar da posibi- 
itatea unor acţiuni nedorite, în perioada gu- 
vernului de tranziţie si a elaborării Constitu- 
flei ţării ; de asemenea, forțele de poliţie sl 
armata ar putea, in acest caz, să depindă 
direct de reprezentantul britanic, ceea ce ar 


contraveni scopului procesului de tranziţie. 
| 

— Planul anglo-american prevedea, insă, 
ca, in perioada de tranziţie, portofoliile inter- 
nelor și armatei să revină regimului de |a 
Salisbury ? s 

— Într-adevăr. Insă, la Geneva, in ultima 
perioadă s-a degajat ideea pe care am umin- 
tit-o mai sus și care a creat preocupare în 
sindurile -mişcării de eliberare zimbabwe. 


— La Geneva „aţi participat în cadrul dele- 
galiei „Frontului patriotic”. Cum s-a ajuns la 
acest lucru î 

: Li 

— „Frontul patriotic” a fost creat doar 
pentru Conferinţa de la Geneva şi, în ca- 
drul lui, împreună cu Joshua Nkomo, am fost 
foarte activi. Poziţia noastră, a tuturor dele- 
gaţiilor zimbabwe prezente la Geneva, este 
asemănătoare. Cerem același lucru — transfe- 
rul puterii. Este adevárdt, există unele deo- 
sebiri de vederi, privind alegerea primului 
ministru din periodda de tranziţie, Astfel, 
Abe! Muzorewa a susținut că acesta să fie 
desemnat în urma unor alegeri care, în mod 
normal, vor fi supervizate de regimul Smith, 
lucru cu care noi nu sîntem de acord; am 
propus, în consecinţă, ca primul ministru să 
ție desemnat de Conferinţă. 

La Geneva, piná acum, mișcarea de elibe- 
rare zimbabwe a căzut de acord asupra ur- 
mătoarelor puncte : trebuie să fie proclamată 
independența nu mai tirziu. de 12 luni, iar 
existența Consiliului de Stat (propus de pla- 
nul anglo-american) nu este necesară, în- 
trucit guvernul de tranziție ar putea avea 
funcţii administrative şi legislative. În ce-l pri- 
veste, regimul de la Salisbury a declarat că 
nu participă la Conferință decit ca „obser- 
vator interesat”, intrucit planul anglo-ameri- 
can — pe care noi l-am respins — nu este 
considerat „document de bază”. Noi, însă, 
negociem cu Marea Britanie, ca putere co- 
lonialá. 

Marea Britanie n-a prezentat, încă, un do- 
cument de sinteză a primei perioade de la 
Geneva, dar, la ora actuală, ea elaborează 
un plan care va include și problema rolului 
său in acest proces. În ce privește locul des- 
fășurării viitoare a conferinţei, nu sîntem, sub 
nici o formă, de acord cu ideea lui Smith ca 
aceasta să fie transferată la Salisbury. 

Sintetizind, aș sublinia că, acceptind ideea 
unei conferinţe politice, noi nu vom abandona 
nici un moment desfășurarea, în continuare, 
și întărirea luptei armate a poporului zim- 
babwe pentru eliberarea totală de sub do- 
minaţia colonială. 
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PETROLUL: 
prezent si viitor m 


De altfel, nu s-a consemnat decît canti- 
tatea de petrol numită recuperabilă, de 
fapt o fracțiune (de ordinul a 20 pînă la 
40 la sută) din cantitatea totală de petrol 
ce se găseşte in acest zácámint. Or, rata 
recuperărilor este variabilă. Ea depinde 
nu numai de tehnici, ce pot fi perfec(io- 
nate cu timpul (reinjectare cu gaz, pom- 
pare, explozii subterane etc.) ; ea depinde 
gi de elemente financiare. 

Motive mai subiective, ca să nu le spu- 
nem politice, explică, de asemenea, aceste 
distorsiuni. Într-adevăr, companiile petro- 
liere sint cele care poartă răspunderea 
definirii nivelului rezervelor şi ele au 
tendinţa de a subestima aceste rezerve. În 
acest fel, companiile petroliere devin „in- 
dispensabile“ pentru descoperirea altor 
rezerve. 

2) Rezervele potenţiale sînt superioare 
rezervelor recuperabile. Potrivit estimări- 
lor, ele sînt de ordinul a 400—600 miliarde 
tone. Această noţiune de rezerve potenţiale 
se bazează pe o anumită posibilitate de 
existență a noi rezerve de petrol, pe faptul 
că numai o parte din zonele potenţial 
petrolifere au făcut obiectul unor cercetări 
intense. Se consideră că o mică parte din 
terenuri cu o structură geologică ce face 
posibilă existența petrolului au fost ex- 
ploatate intensiv. Zone întinse — Arctica, 
Extremul Orient şi Africa — abia au fost 
explorate. Acesta este şi cazul teritoriilor 


„Off shore“ (marine) care reprezintă numai . 


18 la sută din producţia mondială totală. 

îmbunătăţirea tehnicilor permite ridica- 
rea nivelului rezervelor. Or, acestea cu- 
nosc, în prezent, o dezvoltare foarte rapidă, 
mai ales în exploatarea maritimă. Adinci- 
mea zonelor de producţie în mare nu 
depășește, în prezent, 150 m. Perfecţiona- 
rea tehnicilor permite să ne gindim cáo 
exploatare la 200 m va fi curînd posibilă, 
în perspectiva unor- forári la adîncimi şi 
mai mari. 

În sfîrşit, scumpirea petrolului ajută si 
la rentabilizarea zăcămintelor considerate 
piná acum nerentabile din punct de vedere 
comercial. Astfel, majorarea preţurilor la 
petrol este, prin ea însăși, un element im- 
portant de creştere a rezervelor. Ea per- 
mite folosirea de tehnici mai costisitoare, 
dar mai eficace. ~ 

3) Rezervele „ultime“, numite si con- 
ven(ionale, sint formate din resursele in 
prezent neexplorate. Este vorba, pe de o 
parte, de nisipuri şi şisturi bituminoase, 
deosebit de abundente in Statele Unite si 
Canada, de pildă, iar, pe de altă parte, de 
cárbuni din care petrolul poate fi extras 
prin distilare. Dificil de exploatat în pre- 
zent, aceste resurse ar putea fi valorifi- 
cate dacă exploatarea lor ar deveni o ne- 
cesitate. imperioasá. Respectivele rezerve 
constituie „o rețea de securitate“, în cazul 
în care 
epuizate. 

Astfel, noţiunea de rezerve este foarte 
relativă. Problema nu este de a şti dacă 
va fi sau nu penurie de petrol. Adevărata 


.e0 


resursele convenționale ar fi 


problemă | este de a sti cu ce pref vor 
putea fi exploatate aceste rezerve. 


b) Probleme politice. 


În esență, rezervele — în special cele 
mai bogate si ușor de exploatat — se află 
într-o zonă limitată din punct de vedere 
geografic şi încordată din -punct de vedere 
politic. Efectiv, peste jumătate din rezer- 
vele atestate (55 la sută) se găsesc în 
Orientul Mijlociu, mai exact în jurul Gol- 
fului. Numai Arabia Saudită deţine peste 
o cincime din rezervele atestate. Hazardul 
a făcut ca principalele ţări consumatoare 
(Europa occidentală, Statele Unite, Japo- 
nia) să aibă mai.putin de 10 la sută din 
rezerve, în timp ce, la consum, ele deţin 
un procentaj de 75 la sută. 

Voința politică a ţărilor lumii a treia — 
și, in special, a O.P.E.C. — este de a va- 

- lorifica la maximum resursele lor petro- 
liere. Dominat vreme îndelungată de com- 
paniile petroliere internaționale, jocul 
petrolului este condus, acum, de țările 
producătoare din lumea a treia. După 
criza din 1973, a apărut evident că situafia 
actuală este, de fapt, rezultatul unei evo- 
lutii îndelungate. 

1) Premisele  àcestei evoluții se află 
departe, în trecutul istoriei petroliere. 
Preluarea de către țările lumii a treia a 
producției proprii de petrol a început odată 
cu naționalizarea companiei „Shell“ de 
către preşedintele venezuelan Cardenas. 
Apoi, acest sistem de preluare a trecut 
prin diferite etape si multe eşecuri. 

În perioada 1960—1970 se stabilesc noi 
raporturi de forță între cei trei parteneri 
ai jocului petrolier. Țările industrializate 
— dintre care unele fuseseră colonizatorii 
sau „protectorii“ țărilor petroliere — văd 
cum dependența lor energetică si, mai ales, 
petrolieră, creşte în proporții periculoase, 
dar inevitabile. Dezvoltarea economiilor 
lor, decäderea surselor de energie tradi- 
tionale, intirzierile în introducerea ener- 
giei nucleare, slăbiciunea sau inexistența 
unei producții naționale au făcut ca Eu- 
ropa occidentală si Japonia să fie puternic 
dependente, din punct de vedere energetic, 
de țările lumii a treia, energia importată 
»reprezentînd între două treimi si trei pă- 
trimi din energia totală. Aprovizionarea 
cu petrol a Europei occidentale si a Japo- 
niei provine, în cvasitotalitate, din țările 
lumii a treia. . 

În acelaşi timp, marile companii inter- 
naţionale au fost nevoite să intre în de- 
fensivă. Ele stápineau din ce in ce mai 
greu o lume a petrolului asupra căreia 
avuseseră anterior controlul. Apariţia de 
societăți independente pe domeniile lor 
cele mai tradiţionale, în special în Orien- 
tul Mijlociu, avea să provoace nașterea 
unei concurente „sălbatice“, care nu mai 
respectă regulile anterior stabilite. Aceşti 
„independenţi“ propun statelor gazdă for- 
mule de exploatare petrolieră — exploa- 
tare unită, contracte de agenţie — a căror 
existență reprezintă o punere în cauză in- 


rea 


directă a concesiunilor tradiţionale. "Țările : 


consumatoare, suspectind marile com! 
că fac un joc propriu, refuză să le acorde 
încredere deplină pentru a aproviziona pie- 


' fele naţionale. Politica urmată de Franţa, 


care-a rămas, multă vreme, foarte izolată, 
începe să aibă ecou favorabil în alte ţări 
vest-europene, in special în Italia, ca şi 
în Japonia. În sfîrșit, companiile petro- 
liere sînt confruntate cu revendicări din 
ce în ce mai energice din partea țărilor- 
gazdă. 
- Astfel, la sfîrșitul anului 1970 marile 
companii — desi îşi asigură pentru ele 
peste jumátate din producíia si distribui- 
rea petrolului — se gásesc, pe mai multe 
îronturi, în defensivă. 

Totuși, problemele care preocupă cel 
mai mult companiile petroliere decurg din 
afirmarea ţărilor producătoare din lumea 


a treia. Începînd din 1960, presiunea con- 


certată şi eficace a ţărilor producătoare 
devine o sursă de preocupări dominante 
pentru marile companii. 

O.P.E.C. s-a născut în 1960, din iniţiativa 


`a cinci ţări petroliere ; obiectivul imediat 


al creării sale era de a opri alunecarea 
preţurilor afişate, hotăriîte unilateral de 
către principalele 
Existența O.P.E.C. a permis țărilor pro- 
ducătoare să prezinte un front unit, în 
ciuda unor divergențe dintre membrii săi. 
Ea a întărit puterea de negociere a aces- 
tora chiar în momentul în care marile 
companii intenționau să impună o disci- 
plină „societăţilor independente“. Acţiu- 
nea O.P.E.C. a provocat o extindere foarte 
rapidă a modificărilor în relaţiile finan- 
ciare dintre ţări şi societăţi, avantajele 
obținute de o fará-gazdá  extinzindu-se, 
astfel, foarte rapid la ansamblu. În ajunul 
faimoasei rezoluţii 120, hotărîtă la Caracas 
în decembrie 1970, statele membre ale 
O.P.E.C. realizaseră o profundă reorgani- 
zare a relaţiilor lor cu companiile petro- 
liere. E 

Această acțiune a dat roade, mai întîi, 
în ce priveşte veniturile ; preţurile afișate 
— care servesc drept referinţă la calcula- 
rea impozitelor — au putut fi stabilizate 
în ciuda scăderii preţurilor la consum, 
apoi sporite într-un mod simţitor la sfir- 
șitul deceniului 1960—1970. Mai ales mo- 
dalităţile de calcul al diverselor impozite 
au fost stabilite ceva mai favorabil ; „for- 
mula O.P.E.C.“ avea să ducă la o împărți- 
re a beneficiilor, potrivit unei delimitări 
a beneficiului real, 65—70 la sută pen- 
tru tara-gazdá, față de 35 la sută pentru 
companie. 


companii petroliere. . 


Pe lîngă acţiunea privind preţurile, ță- - 


rile membre ale O.P.E.C. au încercat să 
impună un control chiar asupra activităţii 
societăţilor, obligindu-le să cedeze cea mai 
mare parte a suprafeţelor  neexploatate ; 
societăţile au fost invitate să folosească, în 
special la nivelul cadrelor, personal din 
țările-gazdă. 

Începînd din 1960, multe ţări petroliere 
acceptă legături cu societăţile petroliere 
numai pe baza contractelor de asociere 
sau a contractelor de întreprindere. Aceste 
două forme de contracte asigură tárii-gaz- 
dă controlul exploatării petroliere, socie- 
tatea străină apărînd numai ca „operator“, 
ale cărei activitate și remunerare sînt sta- 
bilite foarte precis. Au fost create com- 
panii naţionale, mai întîi pe hirtie ; apoi, 


ele au prins viaţă, s-au structurat și şi-au : 


extins activitatea asupra întregului ciclu 
petrolier — distribuţie, transport, produc- 
ție — şi la industriile înrudite, cum este 
petrochimia. . 
Începînd cu N.LO.C., creat in Iran, în 
1952, majoritatea societăţilor naţionale — 
LN.O.C. în Irak, K.N.P.C, în Kuweit şi 


Sonatrach in Algeria — sint înființate în 


“perioada 1960—1970. 


Astfel, in mod direct dar sigur, apare, 
treptat, un nou tip de relaţii, de noi ra- 
porturi de forţă între ţările producătoare 
şi companiile petroliere. Desigur, marile 
companii internaţionale, deşi au fost ne- 
voite-să aibă o poziție mai flexibilă în a- 
numite domenii, şi-au conservat o certă 
pondere în stabilirea ritmurilor de pro- 
ducfie si de investiţii, precum și in fixa- 
rea preţurilor afișate pe concesiunile lor. 
Dar puterea de negociere și-a schimbat 
imperceptibil deţinătorii. Animate de vo- 
inta de a ,redobindi exploatarea bogă- 
tiflor lor naţionale“, indiferent de regimul 
lor politic, statele producătoare devin con- 
știente de forța lor. La sfîrşitul acestui 
deceniu, care apare ca o perioadă de tran- 
zitie, rezoluţia nr. 120, adoptată în decem- 
brie 1970 de O.P.E.C., la Caracas, avea să 
marcheze începutul unei perioade de criză 
latentă dar deschisă între ţările producă- 
toare „și companiile petroliere. 

2) Criza din 1970—1973 si consecinţele 
sale. La sfîrşitul acestei crize, ţările pro- 
ducátoare de petrol își asigură controlul 
asupra companiilor petroliere si al preţu- 
rilor la petrol. - 

Pe de o parte, producătorii din lumea a 
treia preiau, treptat, controlul asupra com- 
paniilor petroliere străine. Este cazul Al- 
geriei, în februarie 1972, sau al Irakului, 
unde guvernul  nationalizeazá I.P.C. în 
iunie 1972, în Libia, unde, după „compani- 
ile independente“ americane, sint nationa- 
lizate, in septembrie 1973, filialele unor 
mari societăţi internationale.. 

Paralel, continuă un proces de nationa- 
lizare negociatá, în Iran, iar pentru statele 
din Golf (Arabia Saudită si emiratele), 
acordul de la New York, din octombrie 
1972, prevede o participare treptată a (à- 
rilor-gazdă la filialele companiilor străine. 
Se alcătuieşte un calendar: participarea 
de 25 la sută trebuie să atingă 51 la sută 
în 1983. De fapt, acest calendar este deja 
depăşit, dovadă fiind naţionalizările com- 
plete intervenite recent în Kuweit. 

Preluarea controlului companiilor a fost 
însoţită de o stabilire unilaterală a -pre- 
turilor de către ţările producătoare. fn 
decurs de cîțiva ani, preţurile afișate ale 
petrolului cresc de patru ori. La 16 octom- 
brie 1973, cele șase principale ţări produ- 
cătoare din Golf hotărăsc să fixeze, chiar 
ele, prețurile afişate, în timp ce, pînă la 
această dată, ele erau stabilite după dis- 
cutii între state și companii. Preţurile sînt 
majorate cu 70 la sută. Cu citeva săptă- 
mini mai tîrziu, cele zece state producă- 
toare din Golf, întrunite la Teheran, ho- 
tărăsc să dubleze preţurile afișate. Astfel, 
în decurs de cîteva luni, preţurile afişate, 
ca si încasările fiscale ale țărilor producă- 
toare membre ale O.P.E.C. au crescut de 
patru ori, astfel: 


în 


Petrolul va rămîne, cei puţin pină | 
anul 2000, principala sursă de energie 


tiei lor nationale, riscind să se ajungă la o 
epuizare. a rezervelor lor. Din punct de 
vedere financiar, unele din aceste ţări, pu- 
tin populate, au considerat necesară o uti- 
lizare a veniturilor provenite din petrol, 
titii rentabile. Într-o perioadă de instabi- 
litate monetará párea preferabil ca petro- 
lul să rămînă mai degrabă neexploatat, 
deci să fie transformat in bani. Ideea ra- 
tionalizárii face astfel progrese în politica 
petrolieră a anumitor țări producătoare. 


Petrol mai scump 


Petrolul — sursă de energie ieftină piná 
în 1970 — a devenit, ca urmare a cresteri- 
lor succesive intervenite la sfîrşitul anu- 
lui 1973, un produs costisitor. Prețul — al- 


tădată inferior celui al concurenţilor lui 
energetici — este acum superior, in pro- . 


poriie de 1 la 2 sau chiar la 3, în raport 
cu sursele de energie luate ca referință. 

Preţul petrolului va putea fi menținut 
la nivelul actual ? 

Pentru a putea răspunde la aceste între- 
bări, trebuie luate în considerare mai mul- 
te elemente : 

— Este sigur că prețul de cost al pe- 
trolului va creşte tot mai mult. Amploarea 
investițiilor necesare, costul lor unitar din 
ce în ce mai ridicat vor duce la majorarea 
costurilor. Faptul cá zonele off shore — 
care nu reprezintă, în prezent, decît 18 la 


(ÎN DOLARI PER BARIL) 


prețurile afișate 


încasări fiscale ale statului-gazdă 


Livrări mai reduse de petrol 


Printre principalii producători se  gă- 
sesc ţări care hotărăsc să-şi menţină pro- 
duc(ia sub capacitatea lor. Această politică 
se explică prin considerente financiare şi 
tehnice. Din punct de vedere tehnic, aceste 
ţări au devenit conștiente că o exploatare 
accelerată ar constitui o risipire a bogă- 


1.L1970 1.X.1975 1.1.1974 


3,01 11,65 


1,76 


sută din producție — isi vor spori ponde- 
rea este, prin el însuși, zun factor de 
scumpire., : 

— Din octombrie 1973, a intervenit un 
element nou, fundamental. Pină în 1971, 
preturile afisate erau stabilite unilateral 
de cátre companiile petroliere, fárà consul- 
tarea statelor-gazdá. Începînd din 1971, 
s-a intrat într-o fază de stabilire negocia- 
tă. De la sfîrşitul anului 1973, ţările-gazdă 


Sint cele care fixează în mod unilateral 
preţurile. Această răsturnare a situaţiei 
nu pare să fie pusă în cauză în viitor. 

— Petrolul reprezintă pentru anumite 
țări — Iran, Algeria, Indonezia — princi- 
palul motor al dezvoltării lor. Această do- 
rintá de a-l valorifica la maximum este 
cu atit mai puternică, cu cit ele sint con- 
ştiente că această bogăție va fi epuizată 
repede si cá, în orice caz, eå va fi înlo- 
cuitá de alte surse de energie. Profund an- 
gajate în planuri de dezvoltare, ele nu vor 
să dea înapoi și să revină la un nivel scă- 
zut de preţuri. 

— În ciuda înviorării parţiale a energiei 
nucleare, țările industrializate — Europa 
occidentală şi Japonia, dar. si Statele 
Unite — au căzut în „cursa petrolului“ şi 
vor depinde, într-o măsură foarte impor- 
tantă, de aprovizionarea cu petrol din 
țările O.P.E.C. Ele se află față de acestea 
într-o situație de negociere dificilă, care 
este exclus să se 'modifice serios înainte 
de anul 2000. 

Astfel, se pot formula patru ipoteze de 
evoluție a prețurilor : : 


a) Ipoteza moderárii preţurilor in va- 
loare absolută, anunţată in mai multe rîn- 
duri de experții americani. Pentru  mo- 
ment, scăderea nu este suficient de sem- 
nificativă și se pare cá ea nu are şanse 
să se confirme, decît dacă ţările industria- 
lizate — care se află într-o criză econo- 
mică profundă si de durată — şi-ar re- 
duce, în proporţii importante, ceterea. 

b) Ipoteza menţinerii, în valoare abso- 
lută si în dolari. a nivelului preţurilor, 
care s-ar manifesta la termen, în condițiile 
menţinerii inflației mondiale, printr-o scă- 
dere relativă a preţurilor. 


c) Ipoteza menţinerii puterii de cumpă- 
rare a ţărilor petroliere, care presupune 
introducerea unui mecanism de protecţie 
împotriva deprecierii monetare şi a fluctu- 
aţiilor de schimb. 

d) Ipoteza unei noi scumpiri a prețuri- 
lor petrolului în valoare realá.*) 


Citeva concluzii : 


1) Petrolul va rămîne — chiar in ipo- - 
teza dezvoltárii rapide a energiei nucleare 
$i a unor noi surse de energie, in prezent 
marginale — încă mulţi ani, cel puţin pînă 
în anul 2000, principala sursă de energie. 

2) Ţările inăustrializate, îndeosebi Euro- 
pa occidentală si Japonia, vor fi depen- 
dente de petrol incá multi ani: Ín mod 
global, dependența față de ţările membre 
ale OP.EC. va rămîne însemnată. De 
aici rezultă, pentru ţările industrializate, 
o problemă permanentă de nesiguranță în 
preţuri. Totuşi, anumite ţări — Marea 
Britanie, Norvegia, Canada şi, poate, ,Sta- . 
tele Unite — vor ajunge să mențină sau 
să obţină o oarecare autarhie petrolieră. 

3) Amenințarea unei incetiniri in ce pri- 
veste extracția de petrol din partea unor 
țări producătoare există. Aprovizionarea 
cu petrol a ţărilor industrializate depinde, 
în mare parte, de bunăvoința unor produ- 
cători, in principal a Arabiei Saudite, si 
de acordul .lor vizind accelerarea produc- 
tiei pentru a putea face faţă cererii: 

4) Prețul petrolului va rămîne, după toa- 
te probabilitățile, la un nivel ridicat, in 
lipsa unor concurenți care să i se substi- 
tuie rapid. E 

Aceste concluzii nu pot fi; însă, certi- 
tudini ; istoria petrolului a arătat, în nu- 
meroase rînduri, că singura certitudine în 
acest domeniu este imprevizibilul. 


*) Articolul fiind scris înaintea reuniunii 
de la Doha a O.P.E.C., nu are în vedere ul- 
a măsuri de creştere a pretului pelro- 
lului. : 


Pt 
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Din cosmonaut — speolog? 
Primul om care a păşit pe 
Lună, americanul Neil 
Armstrong, a participat re- 
cent la o expediție organi- 
zată pentru dezgroparea, în 
pestera de la Los  Tayos 
(Ecuador), a unei comori 
legendare. Comoara n-a 
fost găsită. Neil Armstrong 
a întîlnit, în schimb, „gro- 
te la fel de stranii ca pei- 
sajul selenar“ 


"— a 


Ocean 


Adincimile Pacificului conțin, sub 
formă de noduli, ...1 600 miliarde 
tone de minereuri diverse, Fie- 
care kilometru cub de. apă de 
mare contine 37,5 milioane tone 
de sodiu, magneziu, aur, cobalt, 
plumb, mercur. Japonezii si vest: 
germanii au și lansat — scrie re- 
vista „Paris Match" — progra- 
me vizind extragerea uraniului 
din apa de mare. 


t LJ 
Încălzire 
Arabia Saudită se va dota cu 
un sistem de încălzire cu ajuto- 
rul energiei solare, considerat 
cel mai important dintre cele 
construite: pină acum în lume. 


La Beirut. în. aceste zile... 


Este vorba de un complex capa- 
bil să încălzească. 30000 mp 
$i. să furnizeze 136 metri cubi 
de apă caldă pe zi. Complexul 
va fi instalat într-un ansamblu 
școlar din nordul ţării, situat 
departe de zonele petroliere. 


Restituire 


După cum relatează agenția 
PAP, la Ministerul de externe al 
Franţei au fost inminate unui 
reprezentant al R.P. Polone do- 
cumentele care il imputernicesc 
să ridice de la Banca Franței 
cele 61 de lăzi, continind argin- 
tul din așa-numitul „Fond al 
apărării nationale. a Poloniei“. 
Acest fond a fost constituit din 
donațiile unor cetăţeni. polonezi 


La citeva minute după terminarea unei intilniri sportive, un 
mic avion şi-a încheiat misiunea pe... băncile stadionului din 
Baltimore 


- in perioada dintre cele două 
războaie mondiale — și a. fost 
evacuat in.Franfa în septembrie 
1939. El cuprinde 2400 kilogra- 
me argint in obiecte și monezi. 


Tribunal 
Consiliul Comandamentului. Re- 
volutiei din Libia a promulgat 
un decret privind: crearea unui 
tribunal al poporului, anunță a- 
gentia ARNA. El se compune 
dintr-un preşedinte — coman- 
dantu! Ahmed. Mahmoud, si doi 
membri — căpitanul Abdel. Sa- 


lam Aboukila. si. căpitanul Mo- 
hamed El Misrati. 


Întrevedere 


Premierul francez, Raymond Bar- 
re, a avut, la 18 decembrie pri- 
ma întrevedere. oficială cu. pre- 
decesorul sáu, Jacques Chirac, 
de cind acesta a demisionat din 
funcţie. Fostul premier nu a fă- 
cut nici o declaraţie în legătură 
cu această intrevedere. 


„Number one" 


Henry Kissinger, care va- părăsi 
postul de secretar al S.U.A. la 
20 ianuarie, a acceptat-o ofertă 
inedită. Faimoasa „Harlem Glo- 
betrotters Basketball Team" l-a 
numit membru onorific al echi- 
pei, atribuindu-i in mod special, 
numărul unu („number one“). 
„Nu sint prea priceput la înain- 
tare, dar cred că sint bun la'a- 
pürare", le-a -~ scris  Kissinger 
„coechipierilor” săi in mesajul 
de acceptare. 


Înlocuiri 


Directorul poliţiei ateniene si se- 
fii unor .servicii au fost înlocuiți 
in conformitate cu o hotărire a 
ministrului ordinii publice, Sta- 
matis. Măsura a fost luată ca 
urmare a pasivitátii de care po- 
litia a dat dovadă în cursul in- 
cidentelor care au avut loc cu 
prilejul funeraliilor unui fost co- 
misar de poliție. 


Far 


După novă luni de inactivitate, 
farul din Beirut și-a reaprins, in 
noaptea de 15 spre 16 decem- 
brie, luminile pentru a ghida na- 
vele spre port. Si un alt semn al 
„normalizării“ : reluarea  ontre- 


namentelor cailor de curse pe 
hipodromul capitalei. 
R MVP 
eformá 
Guvernul pakistanez a hotărît 


să impartă gratuit țăranilor. să- 
raci peste 5 milioane ha pămînt 
cultivabil. Măsura, potrivit de- 
claratiei Ministerului Agricultu- 
rii, vizează mai multe milioane 
de oameni. Recent; premierul 
Bhutto a semnat o „Cartă a tà- 
ranilor“ care prevede ca toote 
terenurile arabile de stat, care 
în prezent nu sint valorificate, să 
fie împărțite fără despăgubiri 
țăranilor. 


La Kingston, Michael Man- 


ley îşi celebrează victoria 

în alegeri, care îi aduce un 

mandat de prim ministru, 
pînă in 1981 


Dezmintire 


La Paris s-a dezmintit, din sursă 
autorizată, o informatie publica- 
td luni, la Tokio, de ziarul ja- 
ponez ,Asahi Shinbun", potrivit 
căreia Franța va construi o nouă 
bază de experienţe nucleare în 
Pacific. Cotidianul, care se refe- 
ră la informaţii provenite de la 
Asociaţia japoneză impotriva 
bombelor atomice și termonucle- 
are, afirmă că Franța s-ar pre- 
găti să transfere toate sau o 
parte din instalaţiile sale din 
atolurile Mururoa și Fangatauta 
= centru al experiențelor sale 


atomice “din "Pacific (la 1 200 km 
est de Tahiti) — intr-o nouă 
bază situată în insula Wallis (la 


peste 2000 km vest de Tahiti). 


Potrivit afirmațiilor ziarului ,,Asa- 


‘hi Shinbun",-doud motive ar ex- 


plica acest transfer: subsolul 
atolurilor ar îi fost fisurat de ex- 
periențele succesive, iar structu- 
ra atolurilor nu ar fi adaptată 
acestor experiențe. Se precizea- 
ză, in această privință, tot din 
surse -autorizate de la Paris, că 
nu existá nici un fel de proble- 
mă de natură geologică în sub- 
solul  atolurilor Mururoa şi 


Fangataufa. 


Secretarul de stat desemnat al S.U.A., Cyrus Vance, l-a 
intilnit, la New York, pe Kurt Waldheim, secretarul general 
al O.N.U. 


“Surpriză pentru 


un automobilist olandez : 
parkingul în care-şi lăsase mașina s-a transformat într-un 
şantier 


peste noapte, 


O explozie violentă a distrus 


aproape în întregime | nava 


petrolieră „Sansinena“, aflată în portul Los Angeles 


Medalie emisă cu prilejul „jubileului de argint“ (1977) al 
„încoronării reginei Elisabeta a II-a a Marii Britanii 


Hirtie 
Hirfia necesară ediției de dumi- 
nică a ziarului „New York Ti- 
mes“ inseamnă 77 hectare lăs- 
tăriș sau pădure foarte  tinárá, 
Unui mare cotidian francez ii 
ajunge, anual, hirtia pentru a 
cărei producere este necesară 
sacrificarea a 500 de hectare. 
Incă nu s-a calculat cite hec- 
tare de lemnoase reclamă tirajul 
anual al tuturor publicaţiilor de 
pe glob. 


Împrumut 


Miniştrii de externe al țărilor 
membre ale C.E.E., reuniți luni la 
Bruxelles, au hotărit să acorde 
Turciei un imprumut de 350 mi- 
lioane dolari, esalonat pe o pe- 
rioadă de cinci ani, pentru a 
finanța unele proiecte agricole 
și industriale. C.E.E. a hotărit să 
acorde Turciei si alte facilități, 
printre care condiţii mai bune 
pentru muncitorii turci din țările 
Comunităţii şi un acces mai li- 
ber pentru produsele agricole 
turceşti pe piețele „celor nouă”. 
l|. C. Caglayangil, ministrul de 
externe al Turciei, a declarat, la 
încheierea reuniunii de la Bru- 
xelles, cd aceste concesii ale 
C.E.E. „sint insuficiente faţă de 
așteptările ţării sale". Turcia, a 
spus el, le-a acceptat, însă 
„pentru a evita izbucnirea unei 
crize în relaţiile reciproce“. 


E p 


Desi poate transporta 400 de pasageri şi 60 de automobile. 


Estimári 


Exploatarea celui mai impor- 
tant zăcămint de petrol din Ma- 
rea Nordului, la Brent, va costa 
Marea Britanie 2,4 miliarde lire 
sterline, aproape tot atit cit a 
solicitat Fondului Internaţional 
Monetar, sub formă de  impru- 
mut, Această cifră a fost turni- 
zată de companiile petroliere 
Shell” si Esso", cu prilejul pri- 
mei operațiuni de încărcare a pe- 
trolului brut la bordul „tanker“- 
ului „Esso Warwickshire“. Dura- 
ta exploatării zăcămintulul de la 
Brent este apreciată la 20 ` de 
ani, iar valoarea petrolului pe 
care il contine s-ar ridica la mal 
mult de 17 miliarde lire (la pre- 
ful actual). În 1982, cele patru 
platforme care vor funcționa la 
Brent vor produce 450000 ba- 
rili de petrol pe zi, adică un 
sfert din nevoile actuale ale 
Marii Britanii, 


Băuturi 


Băuturile tari nu vor mai fi ser- 
vite la Casa Albà in timpul Ad- 
ministratiei Carter. Președintele 
ales a declarat că are intenția 
de a reintroduce, la recepțţiile 
oficiale, practica de a nu se 
consuma “decit vin. Se aminteş- 
te că băuturile tari și-au făcut 
apariția la Casa Albă după 
instaurarea lui John Kennedy. 


acest vehicu! se deplasează cu. peste 120 km/h, alunecind lin, 
pe sol. O primá demonstrafie a calitátilor sale a avut loc 
în Gironde (Franța) 


Ca in ziua 
inmormintării 


Duminică 18 februarie 1923, 
la orele 8 dimineaţa, intrarea în 
mormint este împodobită cu dra- 
pele. De o parte si de alta o 
scării sint insiruiti ostași călări 
care salută invitaţii la coborirea 
din trăsuri. Lordul Allenby, inak 
comisar al Marii Britanii, sosește 
primul. El este urmat de amba- 
sadorii Franţei şi Belgiei, de mai 
multi miniştri egipteni si, la ur- 
mă, de regina Elisabeta a Bel- 
giei, protectoarea lordului Car- 
navon, sprijinită de braţul fiului 
ei, prinţul Leopold. 

Colender si un egiptolog c- 
merican, Arthur Made, atacă 
peretele. După ce ou desprins 
citeva zeci de pietre, Carter în- 
telege despre ce este vorba: 
in fata lor nu se află un zid, ci 
unul din panourile unui enorm 
cufăr de lemn ourit. Apoi, Car- 
ter se strecoară în încăpere, 
între zid şi cufăr. Pentru mo- 
ment, ceea ce-l intrigă este 
„cufărul. Acesta este un fel de 
catafalc de trei metri înălțime. 
Pe laturile sole este. desenat 
chipul zeului-soim Horus. Dea- 
supra uşilor planecză un soare 
înaripat. Semne care por de nc- 
tură magică, destinate să prote- 
jeze odihna faraonului, impo- 
dobesc conoturile. Este limpede 
că acesta este mormintul faroo- 
nului. Dar oare mai găzduiește 
el mumia lui Tutankhamon ? — 
se -întreabă Carter, in timp ce 
invitaţii se adună in . spatele 
lui, 

În “sfîrşit, el deschide cele 
două conaturi ole uşii: în fata 
lui apare, intact, sigiliul purtind 
numele lui. Tutankhamon, cu 
însemnul regal — șacalul Anu- 
bis, culcat pe noud captivi — cei 
nouă dușmani oi Egiptului. Nici- 
cind, de la 'coborirea în mor- 
mint, ocest cufăr n-a mai fost 
deschis. Carter şi Carnovon sint 
acum triumfători : ei au desco- 
perit un mormint regal, cu co- 
morile sale neatinse, cu sarco- 
fagele şi cu mumia sa. Cei doi 
abia. de reuşesc să cuprindă cu 
privirea bogăţiile pe. care le 
descoperă in această încăpere 


pe care o boteoză ,incóperec 
tezaurului“. 

„Cel mai bun lucru or fi — 
spune lordul Carnavon — să re- 


inchidem complet mormintul pen: 
tru ca, între timp, să cumpănim 
mai bine lucrurile“. Într-adevăr, 
el anunță, la 23 februarie, că 
închide  necropolo, cel puţin 
pină in octombrie, pentru «ča 
„tezaurul să nu fie prejudiciot 


de o prec more ofluentó de 
vizitatori". 
La inceputul lunii mortie, lo 


Londra isi face apariţia „moda 
Tutankhamon“. Ea se inspiră 
după silueta celor două mori 
statui, plasate de o parte și de 
glta a intrării camerei funera- 
re : tunica foarte evazată în fa- 
tü, cu un pliu într-o parte, fi- 
xat cu o broşă in formă de scc- 
rabeu. 

Lordului Carnavon nu-i vine, 
însă, nici măcar să zimbeoscă la 
această fantezie. El este grov 
bolnav. 


„Am auzit chemareoc, 
sint gata“ 


De citeva zile, el se plinge 
că-l supără o  înțepătură de 
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„Blestemul 
din Valea Regilor“ 


Valea Regilor... Ziduri masive de piatră mărginesc, sub in- 
trarea ce duce la mormântul lui Ramses IV, accesul spre 
sarcofagul faraonului Tutankhamon 


Săpăturile din Valea Regilor au scos la iveală opere de artă de 
o valoare inestimabilă 


tintar. Mincărimea,  neinsemna- 
tă la inceput, se inteteste ne- 
încetat. „Noaptea — ii márturi- 
seste el lui Carter — mà im- 
punge osa de tare, că nu mai 
pot sá dorm". Rana se infec- 
tează, gitul i sa umflă. Pe la 
jumătatea lui martie, Carnavon 
se întoorce la Cairo pentru a 
se trata. Nu este încă prea tir- . 
ziu. Medicii reușesc să opreos- 
că progresul infecției. Dar, ce- 
va pare să se fi frint în acest 
neobosit călător. „De-a lungul 
acestor trei lungi sáptámini de 
suferință și chin — povestește 
Carter în memoriile sale, lordul 
Carnavon și-a păstrot traditionc- 


lul singe rece britanic. Scrisori- 


le pe care mi le scria arătau 
că este perfect lucid. Nu-si fă- 
cea nici o iluzie“. „Am auzit 
chemarea, sint gata“ — mărtu- 
risea el altui prieten. 

La sfirșitul lunii, se declară 
o - congestie pulmonară. Începe 
agonia. Este anunţat fiul său, 
lord Porchester, ofiţer in armata 
britanică din Indii. Tinărul so- 
seşte la Cairo, în seara zilei de 
4 aprilie. Citeva ore mai tirziu, 
lordul Carnavon isi dă sfirgitul. 

Împrejurările morţii sale sint 
cunoscute. Pentru o minte care 
nu acceptă superstitiile, cauzele 
decesului par cît se -poate de 
limpezi. O înţepătură de tintar 
care se infectează nu e un lu- 
cru neobişnuit în Egipt. Și nici 
nu este de mirare că un om de 
aproape șaizeci de ani, care 
suferă de peste douăzeci de 
ani de dificultăți respiratorii, 
face o congestie pulmonară. 
S-ar putea spune că e  chior 
normal. Si totuși, moartea lor- 
dului Carnavon va da  nastere 
la multe ipoteze — fie cu carac- 
ter medical, fie religios sau, pur 
şi simplu, fantastic — una mai 
inspăimintătoare decit cealaltă. 
Toate acestea, evident, sub 
semnul „blestemului faraonului”. 

lată cum anunţa „le Figaro" 
moartea lordului  Carnavon, în 
numărul său din 6 aprilie 1923: 
„Evenimentele au dat dreptate 
prezicerilor ţăranilor egipteni. 
Omul care a descoperit mor- 
mintul subteran al faraonului 
Tutankhamon a căzut victimă a 
zeităților subpámintene. Lordul 
Carnavon nu mai este. Astfel 
s-au înfăptuit amenințările ma- 
rilor preoți egipteni împotriva 
profanatorilor ` de mumii...“ Zia- 
rul „New York Herald“ notea- 
ză ironic: „Superstiţioșii afirmă 
că lordul Carnavon a fost pe- 
depsit. Aceste afirmații apar cu 
atit mai absurde, cu cit.se stie 
că mormintul fusese, cu mult 
înainte, violat si că, din el, fu- 
seseră furate vaze preţioase. DI 
Benedite, conservator la Muzeul 
Luvru, admitind că moartea lui 
Carnavon, provocată de intepá- 
tura unui tintar, ar putea fi e- 
fectul răzbunării profetizată de 
mistici, a declarat că săpături- 
le trebuiau continuate, deoarece 
răul, oricum, se Mirodusese ". 

O sumedenie de mici inci- 
dente care trecuseră — neobser- 
vate revin in atenţie si sint in- 
terpretate ca tot atitea avertis- 
mente ale destinului. De e- 
xemplu, povestea canarului . lui 
Carter. Era singurul lui tovarás, 
in afară de săpătorii care-l a- 
jutau în cercetările sale. il o- 
dusese dintr-o călătorie în An- 
glio., După deschiderea mor- 


_ chis, 


mintului, pe cind lucra, zile in- 
tregi, în încăperile subterane, 
Carter instalase colivia canaru- 
lui la capătul scării. Si iată că, 
într-o zi, o cobră se strecură 
printre gratiile coliviei și înghiţi 
canarul. Cobra era șarpele sa- 
cru al egiptenilor, imaginea sa 
se găsea pretutindeni în mor- 
mint, pind si pe cufărul de 
lemn aurit care conţinea mărun- 
taiele lui Tutankhamon... Oare 
nu simboliza el „spiritul pro- 
tector“ al faraonului, care pri- 
mise misiunea permanentă de 
a-i nimici dușmanii ? — se între- 
bau cei inclinati să creadă în 
legende cetoase și lipsite de fun- 
dament. 

Conform dorinței exprimate 
de el, lordúl Carnavon este în- 
mormintat la Bacon Hill, pe do- 
meniul familial de la Highclere, 
în mijlocul unei -peluze pe care 
creșteau cedri de Liban. Lady 
Carnavon nu păstrează nici o 
amintire din Egipt. Colecţiile, fo- 
tografiile lordului Carnavon sint 
repede imprástiate, de hazardul 
licitaţiilor, in Statele Unite. 


Complet descompus 


Cu o totală nepăsare, Howard 
Carter dădea din umeri, atunci 
cind se aducea vorba despre 
blestem. El, în orice caz, se sim- 
fea excepțional. Putin după 
moartea lui Carnavon, mormin- 
tul lui Tutankhamon este redes- 
Carter se pregătește să 
scoată mumia la lumina zilei. li 
vot trebui încă doi ani pentru 
a reuși. El mai descoperă alte 
două cufere, așezate intre o su- 
medenie de accesorii de vină- 
toare : arcuri, săgeți, apără- 
toare de muște ; apoi, este gă- 
sit un recipient de gresie în 
formă de cadă, acoperit cu un 
capac de granit vopsit într-un 
galben care amintește culoarea 
aurului. Sub acest capac se gă- 


sește un al doilea sarcofag, 
apoi un al treilea, învelit în- 
tr-o pinză subțire de in roșu. 


Cind scoate această pinză, Car- 


Basorelief în lemn. Tutankhamon la vinătoare, 
soția sa Ankhsenamon 


T 
| 
| 
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ter rămîne inmármurit: acest 
ultim sarcofag este din aur ma- 
Siv... 

În - sfirșit, la 28 octombrie 
1925, optsprezece zile după des- 
chiderea recipientului din gre- 
sie, mumia este degajată. Car- 
ter constată, de îndată, că ea 
se află in proaste condiţii de 
conservare. Este un fel de pastă 
negricioasă provenită din des- 
compunerea substanțelor care 
fuseseră destinate să protejeze 
corpul. Mumia este în intregime 
înfășurată în giulgiuri de in si 
din fire de aur, acoperite cu in- 
scriptii : „Rege Tutankhamon, 
inima ta este nemuritoare în 
corpul tău. Tu stai în fruntea ce- 
lor vii, așa cum Ra rămine pe 


cer.“ 

Despre blestemul lui _Tutan- 
khamon se mai vorbește și 
după trei ani de la descoperirea 
mormintului. Alimentat de şti- 
rea mortii citorva dintre apro- 
piatii lordului Carnavon, mitul 
nu incetează să ia proporții. 
Fratele mai tînăr al lui Carna- 
von, colonelul Aubrey Herbert, 
moare la șase luni după 
acesta. Apoi, infirmiera care-i 
veghease agonia la Hotelul 
Continental. Apoi, secretarul lui 
Carter, un anume Bethell. Apoi, 
tatăl lui Bethell, lord Westbury... 

Pentru medici, toate aceste 
decese sint perfect explicabile : 
cele mai multe sint cauzate de 
boli. Astfel, Bethell moare de 
tuberculoză, o boală adesea fa- 


tală pe vremea aceea. Lord 
Westbury se sinucide trei luni 
dupá moartea fiului sáu unic. 


Cu toate acestea, a fost de ajuns 
pentru ca personalități respec- 
tabile ale lumii ştiinţifice să 
emită, de peste cincizeci de ani 
încoace, tot felul de ipoteze în 
legătură cu răul care ar fi pu- 
tut săi doboare pe egiptologi. 


Radioactivitate, 
virus sau lilieci ? 


Cea mai  putin verificabilà 
dintre aceste ipoteze este aceea 


împreună cu 


Arheologul Carter în timpul 
miei lui Tutankhamon 


operațiunilor de cercetare a mu- 


propusă de unii savanţi ameri- 
cani. Ea presupune că vechii 
egipteni descoperiserá radioac- 
tivitatea. Ei ar fi constatat efec- 
tele distrugătoare ale radiației 
emise de substanțele — radioac- 
tive. Preoţii ar fi depus aseme- 
nea substanțe în mormintele fa- 
raonilor și, in special, în acela 
al lui Tutankhamon. Dar, chiar 
dacă s-ar putea imagina o ase- 
menea ipoteză, este clar că sa- 
vantii care au umblat cu obiec- 
tele și mumiile găsite în mor- 
minte nu au prezentat niciodată 
semnele clinice ale radiodermi- 
tei, boală bine cunoscută a me- 
dicilor radiologi. 

Teza după care „blestemul“ 
faraonilor s-ar datora acțiunii 
unui virus numără mai multi 
adepti. Ea se sprijină pe fap- 
tul cà toti savanții care au parti- 
cipat, de aproape sau de mai 
departe, la exhumarea mumiei 
lui Tutankhamon au fost atinși 
de un fel de epidemie. N-ar 
fi oare un virus răspunzător de 
moartea lordului Carnavon și a 
altor cîtorva persoane? Desi- 
gur, se poate oricind afirma că 
mulţi bolnavi au fost, într-ade- 
văr, rápusi de un virus... Ar fi, 
insá, mult mai greu sá se do- 
vedeascá acest lucru. 

Teoria cea mai stranie pro- 
vine din Africa de Sud. Ea in- 
lătură orice idee de blestem si 
nu retine decit ipoteza virusului. 
Acuzatul, mai degrabă acuzaţii, 
sint liliecii. Dr. Geoffroy Dean, 
care conduce o sectie la Spita- 
lul din Port Elisabeth, a făcut 
o listă a maladiilor contractate 
de către cei care exploatează 
cavernele. Printre acestea, el 
s-a oprit asupra unei boli rare, 
denumită histoplasmosis, din 
care s-au înregistrat doar 130 de 
cazuri, toate in ţările din sudul 
continentului. El ajunge la ur- 
mătoarea concluzie : boala care 
i-a lovit pe multi egiptologi este, 
probabil, histoplasmosisul. Este 
o boală, pare-se, provocată de 
contactul cu depunerile de ex- 
cremente ale liliecilor care col- 
căie in grotele subterane. Ea 
omoară cu încetul, pe nesimţite, 
pe acei care nu sint imunizati 
impotriva ei. Aceasta ar explica 
faptul cá unii savanti ou murit 
la citiva ani după ce au lucrat 
in morminte. 

Dr. Selim Hassan, de la Uni- 
versitatea din Cairo, refuză, insă, 


să ia in serios teoria lui Dean: 
„Ideea cá histoplasmosisul si li- 
liecii s-au coalizat pentru  a-i 
omori prietenii — declară el — 
este tot atit de fantastică ca 
și afirmaţia că ei au fost vic- 
timele răzbunării lui Tutankha- 
mon. Am pătruns, eu însumi, în 
mormint și iată că trăiesc. În 
afară de aceasta, afirm cá nu 
am zărit acolo nici un liliac.” 

Polemica- a continuat citeva 
luni, pină spre sfirșitul lui 1956, 
apoi a încetat de la sine. Ni- 
meni nu mai vorbește de ea, în 
zilele noastre, si multi egipto- 
logi ignoră pină si existenţa teo- 
riei lui Dean. 


Un blestem ciudat 


Acest „blestem al faraonilor“, 
despre care s-a vorbit atit de 
mult și care i-ar fi adus lordu- 
lui Carnavon moartea, nu este el 
oare, mai degrabă, indreptat 
chiar împotriva lui Tutankhamon, 
un blestem nu divin, ci, pur şi 
simplu, omenesc, deci efemer... ? 

Așadar, din răzbunător, Tu- 
tankhamon ar deveni victimă. 
Pe inscripțiile funerare nu 
există nici o prezicere funestă. 
Ba, dimpotrivă. Ele glăsuiesc că, 
„rostind numele defunctului, il 
faci să reinvie“. Cea mai mare 
nenorocire, cea mai teribilă pe- 
deapsă în Egiptul antic era să 
nu ai dreptul la supravieţuire 
după moarte. Delincventii, cri- 
minalii erau, prin lege, condam- 
nati la neființă. Numele lor tre- 
buia șters din memoria oameni- 
lor. Judecind după această tra- 
ditie, Tutankhamon a fost tratat, 
pare-se, ca un criminal. 

Dar care ar fi — dacă se ad- 
mite această ipoteză — crima 
lordului Carnavon ? Departe de 
a fi meritat blestemul faraonu- 
lui pentru a-l fi „tulburat“ din 
somnul său de veci, el ar fi tre- 
buit, dimpotrivă, să-și atragă 
recunostinta acestuia. Pe toate 
monumentele funerare sint gra- 
vate rugăciuni invitind pe pele- 
rini- sau numai pe simplul tre- 
cător să rostească numele de- 
functului, „pentru a-i reda suflul 
vieţii“. Lordul Carnavon si cei- 
lalti nu l-au scos ei oare pe Tu- 
tankhamon dintr-o uitare de trei 
ori milenară ? Nu oare, graţie 
lor, retráieste astăzi Tutankha- 
mon în memoria oamenilor, a 
celor vii ? 


PUNCTE DE VEDERE 


Preşedintele 
Valéry Giscard d'Estaing: 


,EXIGENTE ALE 
DIALOGULUI 


ECONOMIC 
MONDIAL") 


DIALOGUL între ţările dezvoltate din 
punct de vedere industrial şi ţările în curs 
de dezvoltare trebuie să se desfășoare în 
aşa fel încît să se ţină seama, în acelaşi 
timp, de problemele economice şi sociale 
— a declarat preşedintele francez, referin- 
du-se la Conferinţa Nord-Sud de la Paris. 

Scopul nostru primordial — a subliniat 
el — este organizarea unei lumi mai raţio- 
nale. Pentru a evita noi crize asemănătoare 
celor din ultimii ani şi noi dezechilibre 
structurale, care au început deja să existe 
în schimburile dintre ţările dezvoltate din 
punct de vedere industrial și ţările în curs 
de dezvoltare, trebuie create condiţii pen- 
tru o mai bună funcţionare a economiei 
mondiale. ; 

În anul 1975, aceste dezechilibre şi-au 
găsit expresia în rezultatele îngrijorătoare 
pentru toate categoriile de ţări, indiferent 
de gradul lor de dezvoltare sau sistemul 
lor economic, adică pentru economia mon- 
dială în ansamblu. 

Important este să se găsească cît mai 
repede ieşirea din această situaţie. În acest 
scop, este necesar ca multe ţări să adopte, 
cît mai curînd, anumite măsuri de conjunc- 
tură. Dar numai aceste măsuri nu vor fi 
suficiente pentru restabilirea echilibrului 
şi asigurarea unei creșteri durabile. Tre- 
buie, în același timp, stimulată crearea 
unei economii mondiale care să fie mai 
organizată şi mai stabilă. Aceasta presu- 
pune eliminarea schimbărilor prea dese 
de preţuri la principalele produse indus- 
triale și agricole, adică reducerea riscului 
care amertin(á producţia si tranzacţiile 
legate de aceste produse. De aici, necesita- 
tea de a se înfăptui organizarea elastică, 
dar eficientă a pieţei. De asemenea, trebuie 
să instituim şi să perfecționăm un nou 
sistem monetar, organizat si adaptat în 
conformitate cu noua situaţie în economia 
mondială. 

În continuare, președintele francez şi-a 
exprimat dorința ca dialogul economic 
care este în curs să contribuie la făurirea 
unei lumi mai drepte, prin găsirea modali- 
tátii de repartiție mai justă a bunurilor si 
prin întărirea solidarităţii între ţările 
bogate și ţările sărace. jJ 

Este necesară, mai mult ca oricind, o 
mai mare dreptate socialá in lume. Dar a- 
cest obiectiv se poate realiza numai dacă 
înfăptuirea lui va fi abordată într-un mod 
realist. 

Toate ţările bogate au datoria să între- 
prindă măsurile necesare pentru a se 
realiza obiectivul stabilit de O.N.U. ca, în 
deceniul dezvoltării, fiecare stat industria- 
lizat să transfere minimum 0,70 la sută din 
produsul naţional brut în favoarea ţărilor 


*) Extrase din prelegerea ținută la Univer- 
— din Belgrad, in relatarea Agentiei 
aniug. 
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în curs de dezvoltare. Pentru a se putea 
realiza acest obiectiv, este necesară schim- 
barea tendinței care datează din anul 
1960 : diminuarea ajutorului public pentru 
dezvoltare, acordat de către țările dezvol- 
tate din punct de vedere industrial, care a 
ajuns, în perioada 1960—1975, de la 0,52 la 
sută la 0,35 la sută din produsul naţional 
brut. În acest scop, comunitatea interna- 
tionalá ar trebui să-și intensifice presiunea 
pentru ca toate ţările industrializate, în- 
deosebi cele mai puternice să accepte 
obiectivele ajutorului O.N.U. și să le în- 
făptuiască. La rîndul lor, țările în curs de 
dezvoltare nu trebuie să rămînă parteneri 
poe în cadrul dialogului economic mon- 
ial. 

Eforturile pentru organizarea pieței de 
materii prime si produse principale nece- 
sită o atenție deosebită, în conformitate cu 
rezoluțiile UNCTAD de la Nairobi. Trata- 
tivele pentru încheierea a zeci de acorduri 
privind produsele exportate, in principal 
de către țările în curs de dezvoltare, — 
cum sînt cuprul, cauciucul sau ceaiul — 
ar trebui să înceapă imediat. 

În acelaşi spirit de sinceritate şi de 
realism, trebuie să examinám si problema 
protecției puterii de cumpărare care este, 
de asemenea, un important element de 
justificată îngrijorare a țărilor în curs de 
dezvoltare. 

Dialogul economic mondial trebuie să-şi 
găsească expresia în măsuri noi, concrete, 
în favoarea ţărilor în curs de dezvoltare, 
mai ales în domeniul transferurilor finan- 
ciare si al organizării. El nu se poate 
reduce la o negociere economică şi finan- 
ciară obișnuită. El necesită făurirea unei 
noi ordini mondiale, pe baza transformării 
profunde a mecanismelor economice, dar 
şi a relaţiilor între oameni, precum şi a 
relaţiilor politice. 


BURUNDI: 
DE CE 


NOUA - 
LOVITURĂ 


DE STAT? 


LA 1 NOIEMBRIE a.c. aavut loc o nouă 


lovitură de stat în Africa, în Burundi. 
Este cea de a doua lovitură de stat înre- 
gistrată de această țară de la accesul sáu 
la independenţă în 1962, după două peri- 
oade coloniale, una germană si una bel- 
giană. Este cea de-a 37-a lovitură de stat 
reușită pe continent, într-una dintre cele 
23 de ţări africane care au cunoscut lo- 
vituri de stat. Dacă am pune la socoteală 
şi loviturile de stat eşuate, numărul total 
s-ar ridica la 50. 

Generalul de divizie Michel Micombero, 
în vîrstă de 36 de ani, se pregătea să săr- 
bátoreascá, la 28 noiembrie, aniversarea 
venirii sale la putere. Dar, la 1 noiembrie 
a fost răsturnat, iar după două zile, me- 
saje de sprijin erau adresate noului con- 
ducător al ţării, locotenent-colonelul Jean- 
Baptiste Bagaza, în vîrstă de 30 de ani, 


întors în Burundi în urmă cu cinci ani, 
absolvent al unei școli militare belgiene. 

Burundi (27 000 km?, 3,7 milicane locui- 
tori) are aproape aceeasi densitate a popu- 
latiei (150 locuitori pe km?) ca si Elveţia. 
Alte similitudini — desigur exterioare — 
cu această țară: peisajul montan, coline 
acoperite cu verdeață, căderi de apă, 
lacuri, văi, rîuri, torente. Aceeaşi climă 


dulce, dar în avantajul statului Bu- 
rundi, datorită bogăției deosebite a 
florei şi faunei. Dar comparația cu 


Elveția se opreşte aici. În 1975, pro- 
dusul național brut atingea abia 80 
de dolari pe locuitor. Ciocnirile din 
1965, 1969 si, in special, din 1972 au zgu- 
duit in mod brutal ţara, opunind cele două 
principale etnii : Hutu — majoritari (peste 
80 la sută din populație), preponderent 
cultivatori agricoli — și Tutsi — minori- 
tari, care se ocupă, în general, cu creşte- 
rea vitelor. 

Pentru a explica evenimentele din 1972, 
care s-au soldat cu 70000 pînă la 100000 
victime în rîndurile Hutu, ar trebui, pro- 
babil, să mergem pînă în anul 1956, cînd 
Belgia, care tutela teritoriul, a organizat 
primele alegeri în ansamblul Ruanda- 
Burundi. Marea masă de Hutu a descope- 
rit atunci forţa care îi revenea dacă se. 
prezenta unită în faţa Tutsi, care nu voiau 
să le cedeze nici o fărîmă din puterea lor. 
Alegerile au dus la separarea celor două 
ţări : pe de o parte, o Ruanda în care pu- 
terea aparţinea etniei Hutu, pe de altă 
parte, un Burundi sub dominaţia Tutsi. 

Cine a trezit acest demon inter-etnic ? 
Rolul fostului colonizator nu a fost ne- 
glijabil. Dimpotrivă. Aici, ca pretutindeni, - 
rivalitatea întreţinută între cele două et- 
nii trebuia să împiedice coloniile să reali- 
zeze unitatea în lupta pentru independen- 
ţă. Totuşi, majoritatea populaţiei nu se 
preocupa deloc de problema tribală: 
80—90 la sută din Tutsi — care nu au nici 
mijloacele de a aspira la bogăţie, nici pu- 
terea de a le păstra — trăiesc alături de 
Hutu, împart, de secole, aceleași coline ; 
ei au, în plus, aceeaşi limbă — kurundi 
—, aceeași muzică, aceleaşi cîntece şi dan- 
suri. Căsătoriile mixte sînt aici foarte nu- 
meroase. 

Michel Micombero, deşi nu a spus-o, 
este, cu siguranță, rodul uneia dintre a- 
ceste căsătorii mixte, fapt care nu a rămas 
fără consecinţe. În 1962, la 22 de ani, i s-a 
acordat gradul de căpitan şi funcţia de 
şef de stat-major al noii armate, care nu- 
măra pe atunci 500 de soldati. La mai pu- 
tin de un an după aceea, el a fost numit 
secretar de stat al apărării şi, în această 
calitate, a salvat, pentru prima dată, mo- 
narhia în 1965, zădărnicind un complot. 
Citiva dintre complotiști l-au luat drept 
Hutu. Din interior, el a contracarat pla- 
nurile a ceea ce el va denumi „organiza- 
fia secretă Hutu“. 

Căderea lui Micombero nu schimbă, 
totuși, nimic din fondul problemei. Noii 
conducători, de după lovitura de stat de 
la 1 noiembrie, aparțin, de asemenea, et- 
niei Tutsi. Şansa a vrut să asist, în august 
1975, la avansarea noului lider al Burundi, 
Jean-Baptiste Bagaza. După lovitura de 
stat din 28 noiembrie 1966, Michel Micom- 
bero fusese înconjurat de nouă maiori şi 
căpitani, formînd Consiliul Naţional al Re- 
voluţiei (C.N.R.), alti ofiţeri fiind numiţi 
în fruntea a opt provincii  burundeze. 
Pentru a nu fi contestat în cadrul C.N.R. 
— care se voia, la început, o instanţă cole- 
gială — în 1967, Micombero a adăugat alţi 


/ 


— f7 ofițeri, toti tineri si Tutsi în majoritate. 
. De atunci, el a tins spre puterea totală, ba- 
 Zindu-se mult pe divizare. Din 10 membri 


ai primului C.N.R., trei au fost avansați, 
ceilalți au fost victimele epurărilor sau ale 
dizgratiei. : i 

La 5 august, mă aflam la Kitega, cel 
de-al doilea oraş al țării, cînd Micombero, 
în cursul unei sărbătoriri consacrate ar- 
matei şi după o strălucită demonstrație a 
unui comando al beretelor verzi, a avan- 
sat cîțiva ofițeri. În această zi, mica ar- 
mată a Burundi, 3000 de oameni, a fost 
dotată cu un general-maior, doi colonei, cu 
opt locotenent-colonei. În cursul receptiei, 
organizate la palatul prezidenţial de la 
Kitega, unul dintre aceşti ofițeri a cerut ca 
generalul de brigadă Micombero să pri- 
mească un grad superior în armată. Lu- 
crul ar fi trebuit să se producă, cu sigu- 
ranță, cu prilejul celei de-a zecea aniver- 
sări de la venirea sa la putere. 

Colonelul Bagaza nu a permis acest lu- 
cru, atrágind de partea sa majoritatea ofi- 
ferilor superiori. Una din principalele acu- 
zaţii aduse de noua juntă lui Micombero 
este de a fi încălcat mereu Constituţia. 

Jean-Baptiste Bagaza, a cărui carieră 
ráminea, în mod straniu, asemănătoare cu 
aceea a predecesorului său (studii la co- 
legiul Saint Esprit, aceleaşi şcoli militare 
belgiene, aceeași ascensiune rapidă) a fost 
avantajat mai curînd de situaţia economică 
precară, decit de abuzurile de putere ale 
predecesorului său. 

Sint dificultăţi economice care pot fi, 
însă, depăşite. Burundi va exploata, în 
următorii ani, un zácámint de nichel, des- 
coperit în 1973 de un grup al P.N.U.D. 
(Programul Naţiunilor Unite pentru Dez- 
voltare) în apropierea satului Musongati, 
în provincia Ruyngi. Acest zăcămînt pare 
să aibă un conţinut foarte ridicat de ni- 
chel si o valoare potenţială de peste 30 
miliarde dolari. Pentru a-l exploata, a fost 
constituit un consorțiu în iunie 1975. Înce- 
perea exploatării este prevăzută pentru 
1978, dar problemele energetice şi de trans- 
port nu sînt încă rezolvate: Burundi se a- 
flă la 1200 km de Oceanul Indian şi la 
2000 km de Atlantic. Pînă cînd va putea 


Sub rafalele ploii care mătură pista, 
Boeing-ul 707, al U.S. Air Force, cu 
celebrul număr 86970, decolează la 
ora 8,55 de la baza Andrews, de 
lîngă Washington. La bordul său — 
Henry Kissinger, care pleacă în ultima 
sa călătorie ca secretar de stat. Din 
septembrie 1973, cînd a preluat oficial 
conducerea diplomaţiei americane, în- 
tr-una din perioadele sale cele mai 
frământate, a parcurs peste un milion 
de kilometri — o medie de o mie de 
kilometri pe zi — şi a vizitat 59 de ţări 
de pe toate continentele. Nici un secre- 
tar de stat american nu a fost atit de 
prezent oriunde. 

Avionul abia începe să ruleze pe 
pistă, si Kissinger se şi instalează în 
biroul său amenajat în carlingă. În pu- 
lover si pantaloni de pinzá albastră, 
discută cu cei 14 ziariști care îl înso- 
tesc în această ultimă misiune. E o 
convorbire intimă, plină de umor, poate 
si puţin nostalgică. Cel puţin jumătate 
din ziarişti împart cu el milionul de 
kilometri. 

La 20 ianuarie 1977, succesorul sáu, 
Cyrus Vance, va prelua conducerea po- 
liticii externe americane. Henry Kissin- 
ger l-a întilnit în ajunul plecării sale 
la Bruxelles, unde trebuia să asiste la 
Consiliul atlantic. Numirea lui Vance 


Ultima călătorie oficială a lui Kissinger 
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ABDEL RAHMAN 
KHLEIFAWI 


președintele Consiliului de Ministri 
al Republicii Arabe Siriene 


Abdel Rahman Khleifawi s-a născut 
la Damasc în anul 1927. La vîrsta de 
21 de ani intră în cadrele armatei, pro- 
movind pînă la gradul de general. Ac- 
tivist de frunte al Partidului Baas Arab 
Socialist, generalul  Khleifawi a ocu- 
pat, după revoluția din 1963, diverse 
funcții de răspundere în statul major al 
armatei si în administrația de stat. In 
cursul „mișcării de redresare“, din no- 
iembrie 1970, este numit ministru al a- 
facerilor interne in guvernul prezidat 
de actualul șef al statului sirian, gene- 
ralul Hafez Al Assad. 

La 3 aprilie 1971, Abdel Rahman 
Khleifawi devine preşedinte al Consi- 
liului de Miniştri al Republicii Arabe 
Siriene, detinind această funcție pînă la 
31 decembrie 1972 cînd, fiind bolnav, 
a cerut să fie înlocuit. La 8 august 1976, 
generalul Khleifawi revine în fruntea 
guvernului sirian, depunind  jurămîn- 
tul în faţa preşedintelui Hafez Al Assad. 
Noul guvern condus de el este format 
din 36 de miniștri dintre care 17 mem- 


bri ai Partidului Baas Arab Socialist, 
10 membri ai celorlalte grupări politice 
din Frontul Naţional Progresist (comu- 
niști, socialiști unioniști, Uniunea So- 
cialistă Arabă ete.) si 9 independenţi. 
Generalul Khleifawi, colaborator apro- 
piat al preşedintelui Hafez Al Assad, 
are şi înalte responsabilităţi pe linie de 
partid, fiind membru al Comandamen- 
telor Naţional şi Regional ale Partidu- 
lui Baas Arab Socialist și membru în 
Comandamentul Central al Frontului 
Naţional Progresist. 


exploata aceste bogății miniere, Burundi e 
nevoit să facă faţă unor mari dificultăţi. 
Tará în proporţie de 90 la sută rurală, eco- 
nomia sa se bazează pe exporturile de ca- 
fea, care reprezintă peste 80 la sută din 
comerțul exterior. Este suficientă o recoltă 
proastă — precum cea din 1975 — pentru 
ca greutăţile să apară. 

Pe de altă parte, proiectul privind co- 
munitatea Lacului Kivu —  cuprinzind 
Zairul, Ruanda şi Burundi — nu a dat 


i-a atenuat, într-o măsură, amărăciunea 
de a trebui să părăsească postul, pen- 
tru că are o profundă stimă pentru ta- 
lentul succesorului său. 

Ajuns deasupra Atlanticului, Kissin- 
ger se cufundă în dosarele reuniunii 
N.A.T.O., dar e ușor de văzut că o face 
fără prea multă pasiune. Din timp în 
timp, frunzăreşte cite o revistă — un 
mod de a face timpul să treacă mai 
repede, lucru de care Kissinger nu avea 
niciodată nevoie pe vremuri. Ca atras 
de un magnet, îşi părăseşte biroul şi 
revine de mai multe ori în partea din 
față a avionului, pentru a se întreţine 
cu ziariştii. Cînd Bernard Kalb, de la 
compania de televiziune C.B.S., care, 
împreună cu fratele său Marvin, i-a 
scris biografia, îl întreabă în glumă de 
ce atit de multi reporteri urmează încă 
un om care nu mai dispune de putere, 
Kissinger replică: „Încetişor, Bernie. 
Aş putea mîine să vin la C.B.S. şi 
atunci n-o să mai fie nici un Kalb pe 
acolo“. (Una din ofertele făcute lui 
Kissinger ar fi aceea de a conduce 
importantul canal de televiziune). 

Kissinger refuză să vorbească de 
trecut, să-și evalueze munca din ul- 
timii opt ani : „Evident, consideră că 
aveam dreptate să fac ceeace am făcut, 
pentru că altfel n-aş fi făcut-o. Dacă 


încă rezultate concrete, în ciuda celor zece 
ani de întrevederi şi discuţii ; cît despre 
proiectul comunităţii Marilor Lacuri, — la 
care s-au adăugat Uganda şi Tanzania — 
se află într-un punct mort. E adevărat, la 
20 septembrie, la Giceny (în Ruanda), a 
fost semnat un acord tripartit (Zair, 
Ruanda, Burundi), dar problemele ţării 
rămîn deschise. 


Abdelaziz Dahmani 


aş privi în urmă şi mi-aş apăra trecu- 
tul, s-ar putea crede că-mi fac apolo- 
gia“. Susţine că va refuza să comenteze, 
oral sau în scris, hotáririle viitoarei 
Administraţii, cel puţin un an după ce 
își va fi părăsit postul. 

La Bruxelles, după ce a luat micul 
dejun cu Christopher Soames, care va 
înceta să fie „ministrul afacerilor ex- 
terne“ al C.E.E. la 1 ianuarie, spune 
ziariştilor care îl așteptau : „Avînd in 
vedere cá ne vom retrage amindoi din 
viața publică, am avut un excelent 
contact filozofic“. Sir Soames îl între- 
rupe: ,Vorbiti numai pentru dumnea- 
voastră“, iar Kissinger se corectează : 
„Da, dv. poate aveţi un viitor politic. 
Eu, nu mai am“. 

După reuniune și după vizita la 
Londra, Kissinger a revenit duminică 
în Statele Unite, pentru a vedea la te- 
leviziune meciul echipei sale preferate 
de fotbal american — Washington- 
Redskin. Acum, Kissinger nu mai pier- 
de nici un meci. Pentru moment, nu se 
gîndeşte la viitor. „Voi putea cel puţin 
să aleg artistul care îmi va picta por- 
tretul pentru Departamentul de Stat“ — 
spune el și adaugă : „Dar Cyrus Vance 
va fi cel care va stabili coridorul unde 
va fi atîrnat...“ 


Pierre Salinger 
(Din ,L'Express') 
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Shetland 


1. Vlad, Tirgoviste. Ceea ce 


- vă întrebaţi dv. s-au întrebat, 


este adevărat, mai mulţi res- 
ponsabili politici britanici: 
care va fi situaţia insulelor 
Shetland, din largul coastelor 
scoțiene, dacă proiectul „de- 
volution“ (transferare a unor 
puteri Scoției si Țării Gali- 
lor) va fi aprobat? Insulele 
Shetland sînt descrise, de obi- 
cei, ca bastionul avansat al 
Scoției, în largul Mării Nor- 
dului; o țesătură de fiorduri si 
lacuri, 1400 kmp de păşuni 
şi lande; insule de o frumuse- 
te deosebită, înconjurate . de 
valuri de culoarea ofelului si 
Situate pe aceeasi latitudine 
cu Anchorage — în Alaska — 
sau Bergen — in Norvegia. 
19000 de locuitori care trá- 
iesc din pescuit şi creşterea 
oilor, a căror lină i-a făcut ce- 
lebri. Dar, nu departe de a- 
ceste insule (în jur de 150 
km nord-est de Scoţia), se 
aflá in largul márii impor- 
tante zăcăminte de ţiţei, iar 
principalele cimpuri  petroli- 
fere — Ninian, Heather, This- 
tle, Dunlin, Cormorant — vor 
deveni productive in 1977. Is- 
toria insulelor Shetland este 
legată de cea a scolienilor, 
abia din secolul al XV-lea: 
insulele făceau parte din zes- 
trea prinţesei Margaret, fiica 
regelui Norvegiei, Christian I, 
care s-a logodit eu regele Ja- 
cob II al Scoției. Obiceiurile 
şi mentalitatea locuitorilor din 
Shetland sînt, în parte, dife- 
rite de ale scotienilor. Pe a- 
ceste diferente au mizat cei 
19000 de locuitori, în urmă 
cu cîţiva ani, cînd au solicitat 
Parlamentului de la Londra 
autonomia în raporturile cu 
companiile multinaționale care 
exploatează petrolul din zonă. 
Surprinzător, au avut cîştig de 
cauză : în 1974, s-a votat o le- 
ge prin care se acorda Consi- 
liului insulelor puteri unice — 
de a percepe taxe locale asu- 
pra petrolului. Locuitorii din 
Shetland se tem, acum, că, 
după transferarea unor pu- 
teri Adunării scoțiene, drep- 
tul pe care l-au obţinut de la 
Londra va fi suspendat (pla- 
nurile partidului naţional sco- 
tian, care revendică indepen- 
denía, au în vedere tocmai ex- 


- ploatarea petrolului din lar- 


gul insulelor Shetland). De 
aceea, ei intenţionează să so- 
licite Londrei ca aceste insule 
să fie excluse din proiectul 
„devolution“. În ceea ce pri- 
veste extragerea petrolului 
din zonă — unde forța valu- 
rilor şi a vînturilor, în timpul 
furtunilor, este uriașă — s-a 
recurs la soluția construirii 
unor conducte subterâne, pînă 
la capătul unui fiord din cen- 
trul insulelor: Sullom Voe. 
Aici, petroliere uriașe (pînă la 
300000 de tone) vor încărca 
„aurul negru“. „Sullom Voe 
Oil Terminal“ va deveni, în 
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cîțiva ani, unul dintre cele 
mai importante porturi pe- 
troliere din Europa : 50 mili- 
oane tone pe an, aproape ju- 
mătate din consumul unei ţări 
ca Franţa. 


UNFICYP 


Adrian Dumitrescu, Tușnad. 
Forţa O.N.U. de menţinere a 
păcii în Cipru (UNFICYP) — 
al cărei mandat a fost prelun- 
git, la 14 decembrie, pentru o 
nouă perioadă de şase luni — 
se află în această ţară din 
martie 1964. Initial, misiunea 
ei trebuia să dureze trei luni ; 
întrucît, însă, situaţia din insu- 
lá a continuat sá cunoascá mo- 
mente de tensiune, mandatul 
„căștilor albastre“ a fost ex- 
tins, periodic, pînă astăzi. Po- 
trivit primei rezoluţii a Con- 
siliului de Securitate asupra 
situaţiei din Cipru, din martie 
1964, UNFICYP are misiunea 
ca, în interesul menţinerii pă- 
cii şi securităţii internaționale, 
„să depună cele mai stăruitoa- 
re eforturi pentru a preveni 
reînceperea luptelor și, în caz 
de necesitate, să contribuie la 
păstrarea şi la restabilirea le- 
gii şi ordinii şi la revenirea la 
condiţii normale“. De menţio- 
nat, că statutul forţei O.N.U. 
a rămas același şi după eveni- 
mentele care au avut loc în 
Cipru în iulie-august 1974. În 
prezent, din ea fac parte con- 
tingente canadiene, britanice, 
suedeze, finlandeze, norvegie- 
ne, daneze și irlandeze, eva- 
luate la peste 3 000 de oameni. 
În locul generalului indian 
Prem Chand, care a condus a- 
ceastă forţă din 1969, prezen- 
tîndu-și, recent, demisia, a fost 
numit generalul irlandez Ja- 
mes Joseph Quinn. Hotărînd 
prelungirea mandatului UN- 
FICYP pentru încă şase luni 
(pînă la 15 iunie 1977), Consi- 
liul de Securitate a recoman- 
dat părţilor interesate să dea 
dovadă de moderație și să se 
abţină de la orice acţiune uni- 
laterală susceptibilă să influ- 
ențeze negativ şansele negoci- 
erilor intercomunitare pentru 
soluționarea problemei  ci- 
priote. 


—À — —————————————— 


Radu George, Caransebeș. 
Tribunalul Suprem Militar al 
Italiei a anulat ordonanța de 
eliberare a fostului colonel SS, 
Herbert Kappler, pronunțată 
la 13 noiembrie de către Tri- 
bunalul militar din Roma. 


Mihai  Nueleanu, comuna 
Aninoasa, jud. Gorj. Vă mul- 
fumim pentru scrisoarea pe 
care ne-ati trimis-o. Dupá cum 
ati putut constata, în nr. 51, 
in cadrul rubricii „Profil“, 
am publicat datele biogra- 
fice ale viitorului secretar de 
stat al S.U.A, 


Ion Petrache, Buhuși. Re- 
centa întîlnire, de la Bruxelles, 
dintre ministrul de externe al 
Greciei, Dimitrios Bitsios (în 
dreapta imaginii), si ministrul 


de externe al Turciei, Ihsan 
Sabri  Caglayangil (stînga), a 
fost consacrată examinării re- 
laţiilor dintre cele două ţări. 
Ea a avut loc la sediul 
N.A.T.O. din capitala Belgiei 
și a fost prilejuită de sesiunea 
Consiliului ministerial al or- 
ganizaţiei. Fără să furnizeze 
detalii suplimentare asupra 
problemelor abordate în cursul 


convorbirilor, care au durat 
două ore — Dimitrios Bitsios 
şi-a exprimat, la încheierea 
lor, satisfacția pentru acordul 


de procedură realizat la Berna, 


în luna noiembrie, în legătu- 
ră cu delimitarea platoului 
continental din Marea Egee. 
Viitoarea întîlnire greco-turcă 
asupra acestui subiect ar urma 
să aibă loc la sfîrşitul lui ia- 
nuarie 1977. D. Bitsios a men- 
tionat, de asemenea, că nego- 
cierile în problema spaţiului 
aerian al Mării Egee vor fi 
reluate în curînd. 
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Alarmă la Seveso 


Roxana Pislaru, Craiova. 
Cei trei sute de locuitori din 
regiunea contaminată de la 
Seveso (în apropiere de Mila- 
no) care, la 4 decembrie, şi-au 
ocupat „ilegal“ locuinţele, sînt, 
într-adevăr expuși pericolelor 
intoxicării cu dioxiná, sub- 
stanța degajată, la 10 iulie, în 
urma exploziei de la uzina 
„ICMESA“. Potrivit specialis- 
tilor, regiunea nu va fi locui- 


bilă înainte de cinci ani. 


„M-am întors acasă si nu voi 
pleca decit cu forţa“ — avea 
să declare ziariştilor un lo- 
calnic. Asa cum constata co- 
respondentul la faţa locului al 
agenţiei „France Presse“, a- 


„ceastă frază „rezumă senti- 


mentul general al populaţiei, 
exasperare Si scepticism în 
fata poluării“. Refugiati prin 
hoteluri si în locuinţele prie- 
tenilor din alte regiuni ale 
Italiei, locuitorii din Seveso au 
nostalgia caselor si locurilor 
lor de muncă. O încercare si- 
milară de înapoiere au mai 
făcut-o, în urmă cu două luni, 
dar au fost convinşi, în cele 
din urmă, de riscurile pe care 
şi le asumă. Aceste riscuri nu 
sînt, însă, cunoscute cu exac- 
titate : „Accidentul de la Se- 
veso este primul de acest gen 
şi de această importanţă“ — 
declară Guy Waldvogel, direz- 
torul societăţii elveţiene „Gi- 


vandan“, proprietara uzinei 
din Seveso. 

730 de persoane au fost, ini- 
țial, evacuate din zona A, de- 
clarată „zonă interzisă“ (115 
hectare). Alte 205 hectare sînt, 
şi ele, atinse de dioxină, sub- 
stanță ce provoacă organismu- 
lui uman grave tulburări. 
La cinci luni de la catastrofă, 
dioxina n-a fost încă îndepăr- 
tată. Dimpotrivă : cu fiecare 
ploaie, se infiltrează si mai 
mult în sol. Pericolul este cu 
atît mai mare, cu cît este in- 
vizibil. De aici, preocuparea 
specialiștilor. 


TÁ 


Mircea Ionescu, București. 


Samo Occidentală este cel - 


de-al 147-lea stat membru al 
O.N.U. : Adunarea Generală a 
ratificat, prin aclamații, reco- 
mandarea unanimă a Consi- 
liului de Securitate privind 
admiterea sa. - Devenit inde- 
pendent în 1962, după ce a 
fost administrat de Noua Ze- 
elandá în cadrul unui acord 


„de tutelă cu O.N.U., acest te- 


ritoriu din Pacific are o supra- 
faţă de circa 1500 kmp .și o 
populatie de 150000 de locui- 
tori (in 1970). Este compus din 


- două. insule, partea orientală 


a arhipelagului fiind sub ad- 
ministratia Statelor Unite. ` 


.., Moartea unui falsificator de tablouri 


s 


Sanda  Aronescu, Ploiești. 
Elmyr de Hory, celebrul fal- 
sificator de tablouri, a murit 
recent la Palma de Mallorca, 
dupá. ce a consumat o doză 
prea puternică de barbiturice. 
Numele şi vîrsta adevărată ni- 


-meni nu i le-a ştiut vreodată 


^ 


cu exactitate. Elementer Hoff- 
mann, Boutin sau Baron Her- 
zog sint numai citeva din 
multiplele sale identități. Şi-a 
descoperit „talentul“ in anu) 
1946, la Paris, cind avea sâ 
constate că, în timp ce pro- 
priile sale lucrări n-aveau nici 
o audienţă, unul din studiile 
sale asupra unui desen de Pi- 
casso avea să fie revindut la 
un preţ de trei ori mai mare 
decit valoarea sa reală. S-a 
lansat imediat în „fabricarea“ 
de pinze: Piccaso, Vlaminck, 
Modigliani, Matisse si Derain. 
Citiva ani mai tirziu, putea fi 
întîlnit la New York, unde s-a 
dat drept ,aristocrat in pose- 
sia unei colecţii de tablouri din 
școala franceză“. Aici, avea să 
întilnească un celebru negus- 
tor de tablouri: Fernand 
Legros. Acesta îi va plasa, pe 
piața americană, tablourile. A 
inceput să fie urmărit de jus- 
titie in 1967, în timp ce se afla, 
de şase ani, instalat la Ibiza, 
într-o somptuoasă vilă, pro- 
prietate personală. În acest an, 
fiica lui Matisse, văduva lui 
Marquet si un colecţionar a- 
merican din Dallas, Algar 
Meadows, reclamă falsul de 
tablouri. Meadows, se pare, 
fusese cel mai „afectat“ : cum- 
párase, prin intermediul lui 
Fernand  Legros, lucrări pe 
care le-a crezut originale, in 
valoare de un milion de dolari. 
Despre toate aceste pinze, de 


Hory a recunoscut că le-a pic- 
tat cu propria-i mină. A a- 
firmat, însă, că n-a copiat nici- 
odată un tablou pentru a-l 
prezenta drept un fils, ci, 
dimpotrivă, le-a semnat întot- 
deauna cu  propriu-i nume. 
(Legea nu interzice copierea 
de pinze celebre, cu condiţia 
ca acestea să poarte semnătu- 
ra celui ce a realizat copia). 
L-a acuzat, în schimb, pe Real 
Lesard, un prieten al lui 
Legros, că i-a șters semnătu- 
rile cu... „apă de colonie“ si 
le-a înlocuit cu altele false 
Se părea că nimeni nu mai 
ştie cine si ce anume fals a 
sávirsit. Responsabilitatea  a- 


vea să fie, prin urmare, îm- 
pártità. 
În iunie 1974, Elmyr de 


Hory, „omul cu 23 de identi- 
táti^, este arestat la Ibiza, în 
virtutea unui mandat interna- 
tional, lansat, la 24 mai ace- 
laşi an, de un judecător pari- 
zian însărcinat cu studietea 
dosarului Fernand Legros. În 
cîteva  rinduri, autorităţile 
franceze au cerut extrădarea 
lui de Hory, autorul principa- 
lelor tablouri false vindute în 
S.U.A. de Legros. Falsificato- 
rul nu va fi extrădat, ci jude- 
cat de autorităţile spaniole şi 
achitat, în iunie 1976, de tri- 
bunalul din Ibiza, din „lipsă 
de probe suficiente“. De amin- 
tit că Elmyr de Hory este u- 
nul din eroii filmului lui Or- 
son Wells, „Adevăruri si min- 
ciuni^, precum şi al cărţii 
„Fake“ (Fals), scrisă de prie- 
tenul său Clifford Irving, au- 
torul unei false. biografii a 
„miliardarului invizibil“, Ho- 
ward Hughes. 


Petre Fălculete, Caracal. 
Noul complex arhitectonic des- 
tinat să adăpostească Bun- 
destagul şi Bundesratul vest- 
german va fi ridicat pînă în 
1986, vəloarea investițiilor a- 
locate în acest scop fiind es- 
timată la 500-700 milioane 
márci. El va fi ridicat pe ma- 
lul Rinului, în imediala apru- 
piere a actualului sediu par- 


| 


——— St —-——r » 


lamentar din Bonn, Bundes- 
haus. În fotografia alăturată 
vă oferim imaginea  machetei 
complexului : clădirea fractiu- 
nilor parlamentare (stinga) şi 
cea în care se vor desfășura 
şedinţele plenare (dreapta) vor 
încadra înaltul edificiu (deja 
existent) în care se află, în 
momentul de faţă, birourile 
deputaţilor. 


Da a 


POSTIA remene 


Gh. Banu, Brăila. Prima 
reuniune publică a unor lideri 
de partide din Argentina a 
fost prilejuită de o festivitate 
organizată de către „Cercul 
foştilor  legiuitori“, entitate 
care grupează deputati si se- 
natori ce nu mai sînt in func- 
tie. Se stie cá, de la 24 mar- 
tie 1976, cînd s-a instalat la 
putere guvernul militar con- 
dus de generalul Rafael Vi- 
dela, activitatea tuturor par- 
tidelor a fost suspendată. Reu- 
niunea menţionată a făcut să 
reapară în public  personali- 
táti politice, ca Ricardo Bal- 
bin, conducátorul Uniunii ci- 
vice radicale, precum si unii 
justiţialiști (partidul peronist), 
şi foşti parlamentari comu- 
nisti. 


Cafea si devize 


Sandu Poenaru, București. 
Acum citeva decenii, în anii 
marii crize economice mon- 
diale, lumea a fost impresio- 
nată de o fotografie de ziar 
infátisind — peoni brazilieni, 
care aruncau in mare, de pe 
puntea unui vapor, saci cu 
cafea. Între timp, s-a întîm- 
plat procesul invers. Brazilia 
a trebuit să cumpere, anul a- 
cesta, cafea din Africa, pen- 
tru a nu lăsa descoperită in- 
dustria sa de cafea solubilă. 
Doi ani consecutivi de frig au 
afectat grav traditionalele -sa- 
le recolte. Pe de altă parte, 
războiul din Angola a făcut să 
scadă, de asemenea, producția 
de cafea africană. Ambele e- 
venimente au dus la o cerere 
mondială mai mare decît pro- 
ducţia si, deci, la o creștere a 
preţului. Efectele acestei  si- 
tuatii s-au resimţit puternic 
in America Latină, una din 
principalele zone producătoa- 
re. Întreaga economie a re- 
giunilor orientale ale Anzilor 
se bazează pe producția de 
cafea și comercializarea fruc- 
telor tropicale. În Peru, de 
pildă, unde numai 5 la sută 
din devize provin din exportul 
de cafea, cooperativele  agri- 
cole din zona de pădure de- 
pind vital de acest produs, 
care nu cere condiţii speciale 
de depozitare şi are o . bună 
durabilitate. Cea mai avanta- 
jată de creșterea cererii mon- 
diale este Columbia, a cărei 
producţie se aşteaptă să depă- 
şească, anul acesta, nouă mi- 
lioane de saci. Dacă se ţine 
seama cá, în intervalul .1975- 
1976, preţurile au crescut cu 
45 la sută, este explicabil fap- 
tul că, anul acesta, Columbia 
dispune de 1300 milioane de 
dolari, rezerve în devize (ni- 
vel record), din care cea mai 
mare parte provin din vinzá- 
rile de cafea. În Ecuador, 
pentru prima dată în istoria 
țării, cafeaua a înlocuit ba- 
nanele ca principal produs de 


export. S-a calculat că, anul 
acesta, cafeaua va aduce E- 
cuadorului un surplus de 200 
milioane de dolari. La fel, 
Republicii Dominicane; în ca- 


zul acestei țări, intrările 
mari de devize au avut 
loc concomitent cu  scáde- 
rea prețului zahărului, cel 


de-al doilea produs de bază 
al economiei dominicane. O 
altă consecință a constat în 
creşterea prețului intern al 
cafelei. În Columbia, unde 
guvernul a încercat să men- 
țină vechiul nivel al prețului, 
a crescut îngrijorător scoate- 
rea cafelei în străinătate prin 
contrabandă. Efecte similare 
s-au produs si in Statele Uni- 
te, unde, de pildă, comercianții 
îndeamnă consumatorii să nu 
mai cumpere cafea, pentru a 
determina astfel o scădere a 
prețului. Li se recomandă, ca 
soluție de schimb, consumul 
de ceai, suc de roşii și cidru 
cald. 


George Stan, Rm. Vilcea. 
Industria vest-europeanà de 
șantiere navale se află in im- 
pas. In 1976, nouăzeci la sută 
din comenzile mondiale de 
nave de diverse capacităţi au 
fost preluate de japonezi. În 
fata acestei situaţii si dat fiind 


refuzul japonezilor de a faci- 
lita o nouă repartiție a co- 
menzilor, Comisia Pieței co- 


mune a decis să ia unele con- 
tramăsuri. De pildă, să cea- 
ră armatorilor  vest-europeni 
să cumpere, cu precădere, 
zase fabricate în șantierele 
vest-europene. Va fi nevoie, 
însă, ca toate ţările Pieței 
comune să fie de acord cu a- 
ceasta; ori — se pare — se 
manifestă deja rezerve din 
partea R. F. Germania și 
Danemarcei. Pe de altă par- 
te, C.E.E ar putea adopta o 
măsură mai clasică, respectiv 
creșterea drepturilor de  va- 
mă.Consultări bilaterale C.E.E. 


— Japonia şi o ședință 
a O.E.C.D. (9—10 ianuarie) 
vor fi consacrate acele- 
iaşi teme. Jania sus- 


tine cá, în 1980, producția sa 
va trebui să fie de cel puțin 
6,5 milioane de tone. Vest- 
europenii afirmă că, la acea 
dată, cererea mondială de 
nave noi va fi de circa 8 mi- 
lioane tone — ceea ce în- 
seamná cà Europei  occiden^ 
tale ii va reveni, in cel mai 
bun caz, numai un sfert din 
cît va prelua Japonia. Este o 
realitate descurajatoare pen- 
tru cele 400 de mii de per- 
soane din Europa „celor 
nouă“, care trăiesc de pe ur- 
ma construcțiilor navale. Ca 
urmare, aceste industrii au ce- 


rut, de mai multe ori, aju- 
toare guvernamentale. Dar 
subvenţiile, oricît de masive 


ar fi, nu vor putea rezolva si- 
tuatia. 
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POSTA enum 


Raporturile dintre monede 


Jurjak Pavel, Oradea. 1, Pa- 
ritatea exprimă raportul teo- 
retic dintre o monedă si »ta- 
lonul monetar existent pe plan 
international. În condiţiile 
funcţionării aurului ca etalon 
monetar, paritatea unei mon«- 
de reprezenta conţinutul ei îr 
aur. Acest conţinut era sta- 
bilit de către autoritatea sta- 
tală a fiecărei ţări. Din 1974, 
în cadrul Fondului Monetar 
Internaţional s-a stabilit ca nu 
aurul ci „drepturile speciale 
de tragere“ (monedă de cont 
instituţionalizată în cadrul 
F.M.I. şi a cărei valoare este, 
in prezent, stabilită în func- 
tie de cursul mediu al unor 
principale monede cu semnifi- 
cație internațională) să con- 
stituie etalonul în raport cu 
care să fie exprimată parita- 
tea unei monede. Autoritatea 
statală din fiecare țară este 
cea care hotărăşte că o uni- 
tate din moneda sa reprezin- 
tă „x“ sau „y“ unități de e- 
talon monetar. Aceasta con- 
stituie paritatea monedei res- 
pective. 

Raporturile stabilite între 
monede în funcție de parită- 
file lor (fixate de autoritățile 
statale din fiecare țară) sînt 
teoretice. Cînd două țări intră, 
însă, în relații economice, ra- 
porturile dintre monedele lor 
nu se realizează pe baza pa- 
ritátilor lor, ci a puterilor e- 
fective de cumpărare ale mo- 
nedelor pe plan internațional. 
Aceste raporturi sînt exprima- 
te de cursurile valutare ale 
monedelor respective. O anu- 
me cantitate din moneda „a“ 
este egală cu o anume canti- 
tate din moneda „b“. Semnifi- 
caţia acestui raport trebuie 
înţeleasă în sensul că o can- 
titate „x“ de monedă „a“ cum- 
pără un același volum de 
mărfuri ca o cantitate „y“ de 
monedă „b“. Faptul că o can- 
titate mai mică de monedă 
„a“ poate cumpăra o mai 
mare cantitate de monedă „b“ 
nu trebuie interpretat, însă, ca 
avînd în sine semnificaţia că 
moneda „a“ este mai puterni- 
că decit moneda „b“. Prin ele 
însele, raporturile dintre cursu- 
rile monedelor, la un moment 
dat, nu spun nimic despre 
„puterea“ monedelor. Faptul 
că o liră sterlină britanică poa- 
te cumpăra mai mult de un 
dolar american sau aproape 4 
mărci vest-germane nu în- 
seamnă că lira este mai pu- 
„ternică decît dolarul sau mar- 
ca vest-germană. Raporturile 
dintre monede trebuie apre- 
ciate in contextul corelatiei 
dintre puterile lor de cumpă- 
rare internă și externă. De 
pildă, la nivelul preţurilor 
dintr-un anumit moment (şi 
admitind că raporturile valo- 


30 


rice, să spunem, dintre lira 
sterlină britanică şi Yenul ja- 
ponez corespund puterilor lor 
reale de cumpărare), cu o liră 
sterlină, pe piaţa britanică, se 
poate obţine o anumită can- 
titate de mărfuri. Este vorba 
de o cantitate de mărfuri, al 
cărei pref total pe piaţa bri- 
tanică este de o liră, dar care 
poate fi cumpărată, pe piaţa 
japoneză, cu 450 de yeni ja- 
ponezi — echivalentul unei 
lire la cursul stabilit pe pie- 
tele internationale între lira 
sterlină si  yenul japonez. 
Din acest punct de vedere, 
faptul in sine cá o lirá echi- 
valeazá cu 450 de yeni nu are 
nici o semnificaţie, în măsura 
în care, atit cu o liră cât gi cu 
450 de yeni este posibil să se 
obțină aceeaşi cantitate de 
mărfuri, atât pe piaţa britani- 
că, cît şi pe cea japoneză. Pen- 
tru a înțelege mai bine că ra- 
porturile valorice dintre mo- 
nede trebuie interpretate în 
contextul corela(iei dintre pu- 
terile lor de cumpărare, inter- 
nă şi externă, este util a men- 
fiona ceea ce se petrece, in 
practică, în momentul în care 
autoritatea statală dintr-o 
țară decide să înlocuiască mo- 
neda aflată în circulație cu 
alta nouă, a cărei unitate să 
reprezinte un multiplu al uni- 
tății monedei vechi. De pildă, 
către sfîrşitul deceniului al 
6-lea, Franţa a hotărît să 
scoată din circulaţie francul 
vechi şi să introducă francul 
nou (sau francul greu), echi- 
valind cu 100 de franci vechi. 
Aceasta nu a însemnat cres- 
terea corespondentă a puterii 
de cumpărare a francului, în 
comparaţie cu cea a altor mo- 
neđe. Pe piaţa franceză, pre- 
furile în franci noi au cunos- 
cut o modificare în proporţia 
raportului dintre francul nou 
şi francul vechi. Astfel că, pe 
această piaţă, cu un franc nou 
se putea, practic, cumpára a- 
ceeasi cantitate de márfuri ca 
si cu 100 de franci vechi. In 
aceste condiţii, fapul cá un 
franc nou, în comparaţie cu 
cel vechi, echivala, de -pildă, 
în florini olandezi, de 100 de 
ori mai mult, nu avea o sem- 
nificatie practică deosebită, in 
măsura în care, atît pe piaţa 
franceză, cit si pe cea olande- 
ză, cu un franc nou se putea 
obţine o cantitate de márfuri 
relativ similará celei ce pu- 
tea fi obţinută, atit pe piaţa 
franceză, cît si pe cea olande- 
zá, cu 100 de franci vechi. 
Raporturile cantitative, la 
un moment dat, dintre mone- 
de trebuie, deci, apreciate nu- 
mai în contextul corelaţiei 
dintre puterile lor de cumpă- 
rare, internă şi externă. In 
timp, însă, . aceste raporturi 


se schimbă. Dacă preţurile in- 
terne pe piaţa ţării „a“ cresc 
mai puternic decît prețurile 
interne pe piaţa ţării „b“, a- 
tunci devine avantajos pentru 
cumpărătorii din ţara „a“ 
să-şi schimbe, la cursul ofi- 
cial, moneda proprie în mone- 
da ţării „b“, întrucît pot ob- 
tine de pe piaţa acesteia din 
urmă, comparativ, mai multe 
mărfuri. În acest caz, s-ar pu- 
tea vorbi, într-un fel, de fap- 
tul cá moneda ţării „b“ de- 
vine, comparativ, „mai pu- 
ternică“. Încurajate, importu- 
rile ţării „a“ cresc mai mult 
decît exporturile ei, ce sînt 
descurajate (importatorii . din 
fara „b“ nefiind interesați 
să-şi schimbe la cursul oficial 
moneda proprie pe moneda 
ţării „a“, întrucât, pe piaţa a- 
cesteia din urmă, pot obţine 
comparativ mai puţine măr- 
furi). În fara „a“ se creează, 
astfel, un deficit comercial şi 
de plăţi. Dimpotrivă, în tara 
„D“ se creează un excedent 
comercial şi de plăţi, importu- 
rile, ce devin „mai scumpe“, 
fiind descurajate, iar expor- 
turile, ce devin „mai ieftine“, 
fiind încurajate. Pentru a eli- 
mina dezechilibrul din plățile 
externe, în ţara „a“ apare ne- 
cesitatea unei devalorizări a 
monedei. In schimb, în fara 
,b^ apare necesitatea unei re- 
valorizări a monedei, mai a- 
les dacă excedentul este prea 
important, putind, deci, antre- 
na tendinţe inflationiste. In 
ambele cazuri — prin devalo- 
rizare şi, respectiv, revalori- 
zare — se pun de acord, în 
cadrul raporturilor dintre mo- 
nede, puterile de cumpărare 
internă şi externă ale acestora. 

Devalorizările si  revalori- 
zările se impuneau în condi- 
tiile cursurilor de schimb fixe, 
existente, cu caracter genera- 
lizat pe pieţele internaţionale, 
pînă în urmă cu cîțiva ani. 
în momentul de față, marea 
majoritate a monedelor occi- 
dentale  fluctuează liber pe 
piaţă. Ele nu mai au un curs 
de schimb oficial fix, care să 
le exprime unele față de al- 
tele. În această situație, schim- 


“bările raporturilor dintre mo- 


nede — reclamate de evoluții- 
le diferite ale puterilor lor de 
cumpărare internă și externă, 
ca urmare a ratelor inflatio- 
niste diferențiate pe o piață 
sau alta — se realizează spon- 
tan, devalorizările și revalo- 
rizările se înfăptuiesc pe pia- 
tă, fără intervenţia unei de- 
cizii din partea autorităţilor 
statale, în sensul consfinţirii 
lor pe plan juridic. 
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Ion Ulmeni, Buzău. Este 
intrucitva dificil să stabilim 
o „listă“ cu tot ceea ce a în- 


treprins, pe plan politic si e- 
conomic, Malcolm Fraser în 
Australia, de la alegerea sa 
ca prim-ministru, la 13 de- 


cembrie 1975. Unele 
maţii au fost publicate în ca- 
drul rubricii „Puncte de ve- 


dere“. Vom încerca, de a- 
ceastă dată, să ne oprim 
la cîteva cifre, economi- 


ce, în special. Prin politica 
de austeritate pe care a im- 
pus-o, Fraser a reușit să co- 
boare rata inflației, dar nive- 
lul ei continuă să fie ridicat 
— aproximativ 13,9 la sută. 
Deficitul bugetar a fost cobo- 
rit, de asemenea, de la 3,6 
miliarde, la 2,6 miliarde dod- 
lari austrałieni. Acesta este, 
consideră economiştii, în spe- 


cial rezultatul impunerii ta- 


xei de 2,5 la sută asupra tu- 
turor veniturilor şi salariilor, 
pentru a asigura costurile lui 
Medibank (asigurările austra- 
liene). Deşi procentul 
jului a fost coborît la 4,5 la 
sută, nivelul sáu este consi- 
derat încă foarte ridicat pen- 
tru Australia. Este îngrijoră- 
toare, mai cu seamă, proporția 
tinerilor ieșiți de pe băncile 
şcolii care nu au găsit de lu- 
cru, de trei ori mai mare de- 
cît procentul şomajului  na- 
tional. Toate aceste situații au 
determinat guvernul să re- 
curgă la o devalorizare a mo- 
nedei naționale cu aproxima- 
tiv 17,5 la sută. 


PE me LU. aaa aer area 


Virgil Tatomir, Titu; Mai- 
linger Iosif, Oradea. Presedin- 
tele Republicii Burundi, colo- 
nelul Jean Baptiste Bagaza, a 
desemnat ca prim-ministru al 
ţării pe locotenent-colonelul 
Edward Nzambimana. După 
cum știți, Bagaza și-a asumat 
funcţia supremă în urma lo- 
viturii de stat din noiembrie 
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BUCURII 
MARI 


PENTRU 
GEI 


MICI 


Cea mai mare bucurie pentru 
cei mici sint... dulciurile. 

Pentru cá le plac. 

Pentru cà le sint necesare. 


Produsele 


de 


zaharoase oferite 
magazinele comertului de 


stat nu sint numai delicioase, 
Nu sint numai hránitoare, 
Ele sint si o adeváratà sursá 

de energie pentru toti copiii. 
Oferiti-le in Luna Cadourilor : 


bomboane cu lapte, fructe, 
praline, amandine, prodo- 
drops mentolat 


drageuri simple sau cu 
cremă de stafide 


caramele cu lapte, fructe, 
cacao 


serbet sau rahat cu diferite 


“arome 


specialități de ciocolată cu 
interior de gem și dulcea- 
tà : Călin, Roxana 
specialități de ciocolată: 
Zoo, loana, Carmen, Parc, 
Bicaz, Carnaval, Favorit 


Bucurii mari pentru cei mici, 
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O JUCARIE — MULTE BUCURII 
MAI MULTE JUCĂRII - O LUME 
în care copilăria este... la ea acasă! 

Lumea jucăriilor, vecină cu lumea basmelor, 
stimulează imaginaţia şi fantezia copiilor. Pen- 
tru ei, în LUNA CADOURILOR — luna marilor 
bucurii, magazinele comerțului de stat vă oferă 
ocazia să máriti numărul „personajelor“ care 


alcătuiesc minunata lume a jucăriilor: iepuri, 
urși, căţei, elefanţi, pisici, masinute, truse pen- 
tru gospodărie, jocuri distractive si de indemi- 
nare, jocuri tehnice și de construcții etc. 

Preţurile sint deosebit de avantajoase: între - 
10 şi 90 lei. 

O jucărie — multe bucurii în luna marilor 
bucurii ! 


îi două bucurii, 
8 de a dărui 5 

ŞI s 
B de a primi! 


un singur ceas 
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MICI CADOURI DE MARE EFECT ! 
În LUNA CADOURILOR - luna marilor bucurii, 
magazinele comerțului de stat sint aprovizionate cu 
un bogat sortiment de broșe din metal, simple și cu 


strasuri sau cu pietre colorate, cercei, clipsuri, colie- 
re simple și cu ștrasuri, mărgele perlate, inele simple 
şi cu pietre colorate. 

Retineti | 

O broșă sau o brățară, un inel sau un colier sint 
mici cadouri de mare efect! 
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